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ექვემდებარება შეცვლას წინასწარი გაფრთხილების გარეშე.

1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის 
დამონტაჟებამდე და 
გამოყენებამდე, 
ყურადღებით წაიკითხეთ 
მოწოდებული 
ინსტრუქციები. 
მწარმოებელი 
პასუხისმგებელი არ არის 
არასწორი მონტაჟის ან 
მოხმარების შედეგად 
მიყენებულ რაიმე 
ფიზიკურ ზიანზე ან 
ზარალზე. ყოველთვის 
იქონიეთ ინსტრუქციები 
უსაფრთხო და 
ხელმისაწვდომ ადგილზე 
სამომავლო 
გამოყენებისთვის.
1.1 ბავშვებისა და სუსტი 
ადამიანების 
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის 

გამოყენება შეუძლიათ 
ბავშვებს 8 წლის 
ასაკიდან და 
შეზღუდული ფიზიკური, 

გრძნობითი ან 
მენტალური 
შესაძლებლობის მქონე ან 
გამოუცდელ 
პიროვნებებს, თუ მათ 
მიეცემათ მითითებები 
მოწყობილობის 
გამოყენებასთან 
დაკავშრებით უსაფრთხო 
გზით და გაიაზრებენ 
დაკავშირებულ 
საფრთხეებს. 8 წლამდე 
ასაკის ბავშვები და 
მნიშვნელოვნად 
უნარშეზღუდული 
პირები უნდა მოერიდონ 
მოწყობილობასთან 
სიახლოვეს ან 
გამუდმებული 
მეთვალყურეობის ქვეშ 
იყვნენ.

• ბავშვები უნდა იყვნენ 
ზედამხედველობის ქვეშ, 
რომ არ ითამაშონ 
მოწყობილობით.

• შეფუთვა შეინახეთ 
ბავშვებისთვის 
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მიუწვდომელ ადგილას 
და სწორად გადააგდეთ.

• გაფრთხილება: 
გამოყენების დროს 
მოწყობილობა და მისი 
ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება. 
გამოყენებისა და 
გაგრილების დროს 
ბავშვები და შინაური 
ცხოველები მოარიდეთ.

• თუ შესაძლებელია, 
ჩართეთ ბავშვის 
უსაფრთხოების 
მოწყობილობა.

• ბავშვებმა არ უნდა 
გაწმინდონ ან მოუარონ 
მოწყობილობას 
ზედამხედველობის 
გარეშე.

1.2 ზოგადი 
უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა 

მხოლოდ საკვების 
მოსამზადებლად არის 
განკუთვნილი.

• ეს მოწყობილობა 
განკუთვნილია ერთი 
ოჯახის მიერ შინ 
გამოსაყენებლად 
დახურულ სივრცეში.

• ეს მოწყობილობა 
შეიძლება 
გამოიყენებოდეს 
ოფისებში, სასტუმროს 
ნომრებში, B&B-ს 
ნომრებში, საოჯახო 

ფერმის ტიპის 
სასტუმროებსა და სხვა 
მსგავს საცხოვრებლებში, 
სადაც ასეთი გამოყენება 
არ სცდება საშუალო 
საყოფაცხოვრებო 
მოხმარების დონეებს.

• ნუ გამოიყენებთ 
მოწყობილობას 
ინსტალაციის 
ინსტალაციამდე.

• ტექმომსახურების 
ჩატარებამდე გამოერთეთ 
მოწყობილობა კვების 
წყაროდან.

• თუ კვების სადენი 
დაზიანებულია, უნდა 
შეცვალოს 
მწარმოებელმა, 
ავტორიზებული 
მომსახურების ცენტრმა 
ან მსგავსი 
კვალიფიკაციის მქონე 
პირებმა, 
ელექტრობასთან 
დაკავშირებული 
საფრთხის თავიდან 
ასაცილებლად.

• გაფრთხილება: ნათურის 
შეცვლამდე 
დარწმუნდით, რომ 
მოწყობილობა 
გამორთულია, რათა 
თავიდან აიცილოთ 
დენის შესაძლო 
დარტყმა.

• გაფრთხილება: 
გამოყენების დროს 
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მოწყობილობა და მისი 
ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება. 
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, 
რომ არ შეეხოთ 
გამათბობელ 
ელემენტებს ან 
საყოფაცხოვრებო 
ელექტრო 
მოწყობილობის კამერის 
ზედაპირს.

• ყოველთვის გამოიყენეთ 
ღუმელის ხელთათმანები 
აქსესუარების ან 
ჭურჭლის გამოსაღებად 
ან შესადებად.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ამ 
მოწყობილობისთვის 
რეკომენდებული 
საკვების სენსორი (შიდა 
ტემპერატურის 
სენსორი).

• არ დააყენოთ 
მოწყობილობა 
დეკორატიული კარის 
წინ, რათა თავიდან 
აიცილოთ გადახურება.

• თაროს დამჭერების 
მოსახსნელად ჯერ 

გამოსწიეთ გვერდითი 
კედლებიდან დამჭერის 
წინა ნაწილი, შემდეგ კი 
უკანა. დააყენეთ თაროს 
დამჭერები საპირისპირო 
მიმართულებით.

• არ გამოიყენოთ 
ორთქლით სარეცხი 
საშუალება 
მოწყობილობის 
გასაწმენდად.

• არ გამოიყენოთ უხეში 
აბრაზიული სარეცხი 
საშუალებები ან მეტალის 
საფხეკები მინის კარის 
გასაწმენდად, რადგან 
მათ შეიძლება გაფხაჭნონ 
ზედაპირი, რამაც 
შეიძლება მინა 
დააზიანოს.

• პიროლიზურ 
გასუფთავებამდე 
მოაცილეთ ყველა 
აქსესუარი და ზედმეტი 
ნადები / დაღვრილი 
სითხე მოწყობილობის 
ღრუს.

2. უსაფრთხოების ინსტრუქცია

2.1 მონტაჟი
გარფთხილება!

ეს მოწყობილობა მხოლოდ 
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა 
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.

• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ 
დაზიანებული მოწყობილობა.

• გაეცანით ინსტალაციის ინსტრუქციებს, 
რომლებიც ხელმისაწვდომია ჩვენს 
ვებგვერდზე.

• გამოიჩინეთ სიფრთხილე 
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან 
მძიმეა. გამოიყენეთ დამცავი 
ხელთათმანები და თანდართული 
ფეხსაცმელი.
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• არ გაახოხოთ მოწყობილობა ხელით.
• დაამონტაჟეთ მოწყობილობა 

უსაფრთხო და შესაფერის ადგილზე, 
რომელიც აკმაყოფილებს ინსტალაციის 
მოთხოვნებს.

• შეინარჩუნეთ მინიმალური დისტანცია 
სხვა მოწყობილობებთან და 
ხელსაწყოებთან.

• მოწყობილობის დამონტაჟებამდე 
დარწმუნდით, რომ ის სწორად არის 
დაყენებული და კარი ყოველგვარი 
შეზღუდვის გარეშე იღება.

• მოწყობილობა აღჭურვილია 
გაგრილების ელექტრული სისტემით. 
ის უნდა მუშაობდეს ელექტროკვების 
წყაროზე.

2.2 ელექტრო კავშირი
გარფთხილება!

ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• ელექტრო კავშირები უნდა გააკეთოს 
კვალიფიციურმა ელექტრიკოსმა.

• დარწმუნდით, რომ საცნობარო 
ფირფიტაზე მითითებული 
პარამეტრები თავსებადია ძირითადი 
დენის წყაროს ელექტრულ 
მნიშვნელობებთან.

• მოწყობილობა უნდა იქნას 
დამიწებული. ყოველთვის გამოიყენეთ 
სწორად დაყენებული დარტყმაგამძლე 
ბუდე.

• არ გამოიყენოთ 
მარავალშესაერთებლიანი 
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• მოერიდეთ ქსელის შტეფსელისა და 
კაბელის დაზიანებას. თუ ჩანაცვლებაა 
საჭირო, ეს უნდა გააკეთოს ჩვენმა 
ავტორიზებული სერვის ცენტრმა.

• დენის სადენი არ უნდა ეხებოდეს ან 
მიუახლოვდეს მოწყობილობის კარს ან 
დანადგარის ქვეშ ნიშას, 
განსაკუთრებით როცა კარი ცხელია.

• ძაბვისა და იზოლაციის მქონე 
ნაწილების დარტყმისგან დაცვა 
საიმედოდ უნდა იყოს დამაგრებული 
და არ უნდა იყოს მოხსნადი 
ხელსაწყოების გარეშე.

• ქსელის შტეფსელი როზეტში მხოლოდ 
მონტაჟის დასრულების შემდეგ 
შეაერთეთ. დამონტაჟების შემდეგ 
უზრუნველყავით ქსელის შტეფსელზე 
წვდომა.

• თუ როზეტი მოშვებულია, არ 
შეაერთოთ შტეფსელი.

• არ მოქაჩოთ კაბელი მოწყობილობის 
გამოსართავად. ყოველთვის მოქაჩეთ 
შტეფსელით.

• გამოიყენეთ მხოლოდ სწორი 
საიზოლაციო მოწყობილობები: ხაზის 
მცველები, მცველები (ბუდიდან 
ამოღებული ხრახნიანი მცველები), 
მიწაზე ჟონვის კვალი და 
კონტაქტორები.

• ელექტროგაყვანილობას უნდა 
ჰქონდეს იზოლაციის მოწყობილობა, 
რომელიც გამორთავს მოწყობილობას 
ქსელიდან ყველა პოლუსიდან, 
კონტაქტის ღიობის სიგანით მინიმუმ 3 
მმ.

• მოწყობილობის დენის წყაროსთან 
მიერთებამდე სრულად დახურეთ 
მოწყობილობის კარი.

• წინამდებარე მოწყობილობის 
მიწოდება ხდება ჩამრთველთან და 
ქსელურ კაბელთან ერთად.

Table title

ევროპაში მონტაჟისა და შეცვლისთვის 
საჭირო კაბელის ტიპები:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

კაბელის სექციის განსასაზღვრად 
გაეცანით მთლიან სიმძლავრეს საფირმო 
ფირფიტაზე. ამას გარდა, შეგიძლიათ 
გაეცნოთ შემდეგ ცხრილს:
Table title

სრული სიმძლავრე 
(ვტ) კაბელის კვეთი (მმ²)

მაქსიმუმ 1,380 3x0.75

მაქსიმუმ 2,300 3x1

მაქსიმუმ 3,680 3x1.5

დამამიწებელი სადენი (მწვანე / ყვითელი 
კაბელი) უნდა იყოს 2 სმ-ით გრძელი, 
ვიდრე ყავისფერი ფაზისა და ლურჯი 
ნულოვანი კაბელები.

2.3 გამოყენება
გარფთხილება!

დაზიანების, დაწვის და დენის 
დარტყმის ან აფეთქების რისკი.

• არ მოახდინოთ მოწყობილობის 
მოდიფიკაცია.

• დარწმუნდით, რომ სავენტილაციო 
ღიობები არ არის დაბლოკილი.

• მუშაობის დროს მოწყობილობა არ 
დატოვოთ უმეთვალყურეოდ.

• გამორთეთ მოწყობილობა ყოველი 
გამოყენების შემდეგ.

• მუშაობის დროს ფრთხილად იყავით 
მოწყობილობის კარის გაღებისას, 
რადგან შეიძლება გამოთავისუფლდეს 
ცხელი ჰაერი და სპირტის 
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ინგრედიენტებიდან აალებადი 
ნარევები.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი 
ხელით ან წყალთან კონტაქტისას.

• არ მოახდინოთ ზეწოლა ღია კარზე.
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სამუშაო 

ან შესანახ ზედაპირად.
• როდესაც კარი ღიაა, მოწყობილობა 

მოარიდეთ ნაპერწკლებს და ღია 
ცეცხლს.

• შესანახად გამოიყენეთ მხოლოდ 
დაშვებული მინა და ქილები.

• არ მოათავსოთ აალებადი პროდუქტები 
მოწყობილობასთან ახლოს.

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• მინანქრის დაზიანების ან ფერის 
გადასვლის თავიდან ასაცილებლად:
– ღუმელის ჭურჭელი ან საგნები 

პირდაპირ ღუმელის ძირზე არ 
დადოთ.

– არ დადოთ ალუმინის ფოლგა 
პირდაპირ ღრუს ძირზე.

– არ მოათავსოთ წყალი პირდაპირ 
ცხელ მოწყობილობაში.

– მომზადების შემდეგ არ დატოვოთ 
ტენიანი ჭურჭელი ან საკვები 
მოწყობილობაში.

– აქსესუარების ამოღების ან 
დამონტაჟებისას ფრთხილად 
იყავით.

• მინანქრის ან უჟანგავი ფოლადის 
ფერის გადასვლა გავლენას არ ახდენს 
მოწყობილობის მუშაობაზე.

• სველი ნამცხვრებისთვის გამოიყენეთ 
ღრმა ტაფა, რადგან ხილის წვენმა 
შეიძლება მუდმივი ლაქები 
გამოიწვიოს.

• საჭმლის მომზადებისას ღუმლის კარი 
ყოველთვის დახურული უნდა იყოს.

• თუ მოწყობილობა ავეჯის პანელის 
უკანაა დამონტაჟებული, არ დახუროთ 
პანელი გამოყენების დროს ან სანამ 
მოწყობილობა სრულად არ 
გაგრილდება, რათა თავიდან აიცილოთ 
სიცხისა და ტენიანობისგან დაზიანება.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები) 
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები 
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს 
ნათურები განკუთვნილია 
ექსტრემალური ფიზიკური 
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო 
დანადგარებში, როგორიც არის 
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და 
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას 
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის 

შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი 
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის 
და საყოფაცხოვრებო ოთახების 
გასანათებლად.

• ეს პროდუქტი შეიცავს G-კლასის 
ენერგოეფექტურობის მქონე სინათლის 
წყაროს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ იმავე 
სპეციფიკაციის ნათურები.

• მოწყობილობის შესაკეთებლად 
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს. გამოიყენეთ მხოლოდ 
ორიგინალი სათადარიგო ნაწილები.

2.4 მოვლა და გაწმენდა
გარფთხილება!

დაზიანების, ხანძრის ან 
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• ტექნიკურ მომსახურებამდე 
გამორთეთ და 
გამოაერთეთმოწყობილობა დენიდან.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
ცივია, რათა თავიდან აიცილოთ მინის 
გატეხვა. თუ კარის მინის პანელები 
დაზიანებულია, დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის-ცენტრს მის 
ჩასანაცვლებლად.

• ფრთხილად იყავით, როდესაც 
მოწყობილობას კარს ხსნით, ის მძიმეა.

• ორთქლის კონდენსაციის, კოროზიის 
და ზედაპირის დაზიანების თავიდან 
ასაცილებლად, ყოველი გამოყენების 
შემდეგ გაწმინდეთ და გააშრეთ 
მოწყობილობა, მისი ღრუ და 
აქსესუარები.

• რეგულარულად შეამოწმეთ 
პროდუქტი გაუარესების ნიშნების 
აღმოსაჩენად, რამაც შეიძლება ის 
საკვებ პროდუქტებთან 
კონტაქტისთვის უვარგისი გახადოს, 
როგორიცაა ბზარები, ბუშტუკები, 
დელამინაცია, შეკუმშვა, წებოვნება, 
კოროზია ან ტექსტურის ან გარეგნობის 
სხვა თვალსაჩინო ცვლილებები. 
დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, 
დაიცავით დასუფთავებისა და მოვლის 
ინსტრუქციები.

• მოწყობილობა და აქსესუარები 
გაწმინდეთ მიკრობოჭკოვანი ტილოთი, 
თბილი წყლითა და მსუბუქი საწმენდი 
საშუალებით. არ გამოიყენოთ 
აბრაზიული პროდუქტები, საწმენდი 
ბალიშები, გამხსნელები ან მეტალის 
ნივთები.

• ღუმელის სპრეის გამოყენებისას 
დაიცავით შეფუთვაზე მითითებული 
უსაფრთხოების ინსტრუქციები.
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პიროლიზური გაწმენდა
• ყურადღებით წაიკითხეთ 

პიროლიზური გაწმენდის ყველა 
ინსტრუქცია

• პიროლიზური წმენდის და პირველი 
გაცხელების წინ ღუმლის კამერიდან 
მოაშორეთ შემდეგი:
– ნებისმიერი ზედმეტი საკვების 

ნარჩენი, ზეთი თუ ცხიმის ლაქები / 
ნალექები.

– ნებისმიერი მოძრავი ობიექტი (მათ 
შორის, თაროები, გვერდითი 
რელსები და ა.შ., რომლებიც მოჰყვა 
პროდუქტს), განსაკუთრებით, 
ქვაბები, არაკრობადი ტაფები, 
ლანგრები, დანა-ჩანგალი და ა.შ.

• პიროლიზური წმენდის დროს ბავშვები 
მოარიდეთ, რადგან მოწყობილობა 
ძალიან ცხელდება და წინა 
სავენტილაციო ღიობებიდან ცხელ 
ჰაერს გამოყოფს.

• პიროლიზური წმენდა გამოყოფს 
ორთქლს სამზარეულოს ნარჩენებიდან 
და სამშენებლო მასალებიდან. 
უზრუნველყავით კარგი ვენტილაცია 
საწყისი წინასწარი გათბობისა და 
პიროლიზური გაწმენდის დროს და მის 
შემდეგ.

• მინის პანელების დაზიანების თავიდან 
ასაცილებლად არ დაღვაროთ ან 
დაასხათ წყალი ღუმლის კარზე 
პიროლიტური გაწმენდის ყოველ 
ჯერზე და მის შემდეგ.

• ყველა პიროლიზური ღუმელიდან / 
საჭმლის ნარჩენებიდან გამოყოფილი 
ორთქლი,, არ არის საზიანო 
ადამიანებისთვის, მათ შორის 
ბავშვებისთვის, ან სამედიცინო 
ჩვენების მქონე პირებისთვის.

• პიროლიტური წმენდის და პირველი 
გაცხელების დროს და შემდეგ 
მოარიდეთ მოწყობილობას შინაური 
ცხოველები. პატარა შინაური 
ცხოველები (განსაკუთრებით, ჩიტები 
და რეპტილიები), შესაძლოა, 
განსაკუთრებით მგრძნობიარენი 
იყვნენ ტემპერატურული 
ცვლილებებისა და გამოყოფილი 
კვამლის მიმართ.

• ქვაბების, ტაფების, ლანგრებისა და 
ჭურჭლის უკრავი საფარები შეიძლება 
დაზიანდეს მაღალტემპერატურული 
პიროლიზური წმენდის შედეგად და 
გამოყოს დაბალი კონცენტრაციის მავნე 
ორთქლი.

ორთქლზე მომზადება
• გამოშვებულმა ორთქლმა შეიძლება 

გამოიწვიოს დამწვრობა:
– არ გააღოთ მოწყობილობის კარი 

ორთქლით მომზადების დროს.
– ორთქლზე მომზადების შემდეგ 

ფრთხილად გააღეთ 
მოწყობილობის კარი.

2.5 განკარგვა
გარფთხილება!

დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ 
სამსახურს, საყოფაცხოვრებო ელექტრო 
მოწყობილობის სათანადო წესის 
დაცვით გადაგდების შესახებ 
ინფორმაციის მისაღებად.

• გათიშეთ მოწყობილობა ქსელისგან, 
შემდეგ მოაჭერით და გადააგდეთ 
ელექტრო კაბელი.
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3. პროდუქტის აღწერა

3.1 ზოგადი მიმოხილვა
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1
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33
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1

1 კონტროლის პანელი
2 დისპლეი
3 წყლის ავზი
4 საკვები პროდუქტების სენსორის 

ბუდე
5 გამათბობელი ელემენტი
6 ნათურა
7 ვენტილატორი

8 თაროს საყრდენი, მოსახსნელი
9 ჩამოსაშვები მილი

10 წყლის ჩამოსაშვები სარქველი
11 თაროს პოზიციები
12 ორთქლის გამომშვები

3.2 თაჩ ველები
ღუმელის მთავარი სენსორის ველები.

.

მოწყობილობის ჩასართავად და 
გამოსართავად.

 მენიუში ნავიგაციისთვის.

 პარამეტრების რეგულირებისთვის.

ორთქლის ფუნქციებში 
შესასვლელად.

დახმარებით მზადების ფუნქციის 
დაყენებისთვის.

ტაიმერის ფუნქციების 
დაყენებისთვის.

პარამეტრებში შესვლისთვის.

არჩევანის დასადასტურებლად.

4. პირველად გამოყენებამდე

4.1 დროის დაყენება.
1. დააჭირეთ  ან -ს საათებისა და 

წუთების რეგულირებისთვის. 

2. დააჭირეთ  -ს დასადასტურებლად. 

4.2 წინასწარ გაცხელება და წმენდა
წინასწარ შეათბეთ ცარიელი 
მოწყობილობა სუნის მოსაშორებლად. 
გაანიავეთ ოთახი.
1. მოხსენით ყველა აქსესუარი და 

თაროების მოხსნადი დამჭერები. 
2. დააყენეთ თითოეული ფუნქცია 

მაქსიმალურ ტემპერატურაზე და 

მიეცით მოწყობილობას მუშაობის 
საშუალება მითითებული დროის 
განმავლობაში:  1 სთ,  15 წთ, 
15 წთ. იხილეთ ყოველდღიური 
გამოყენება. 

3. გამორთეთ მოწყობილობა და 
დააცადეთ რომ გაცივდეს. 

4. გაწმინდეთ მიკრობოჭკოვანი 
ქსოვილით, თბილი წყლითა და 
ზომიერ სარეცხ საშუალებასთან 
ერთად. შეცვალეთ აქსესუარი და 
თაროების მოხსნადი დამჭერები. 
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5. ყოველდღიური გამოყენება

5.1 მომზადების ფუნქციები
სტანდარტული მომზადების ფუნქციები
.

ნამდვილი კონვექციური მომზადება: 
თანაბარი ცხობა, სინაზე, გამოშრობა

კონვენციური მომზადება: ტრადიციული 
ცხობა 

AirFry Plus: აერთიანებს ორთქლსა და 
ჰაერზე შეწვას ხრაშუნა, წვნიანი და 
ჯანსაღი კერძებისთვის.

გაყინული საკვები: კარტოფილი ფრი, 
კარტოფილის ნაჭრები ან სპრინგ-
როლები 

ქვედა წვა: ნამცხვრების ცხობა 

გალღობა: გალღობა 

ცხობა ტენიანი ვენტილატორით: ცხობა

გრილი: შეწვა, გრილზე მომზადება 

გრილზე შეწვა ტურბო რეჟიმში: ხორცის 
შეწვა, მობრაწვა 

ორთქლის ფუნქციები
.

დაბალი ტენიანობა: ხორცი, შინაური 
ფრინველი, ღუმლის კერძები, 
კასეროლები 

პიცის ფუნქცია (ორთქლის ფუნქცია 
230°C-მდე): პიცის გამოცხობა 

ხელმეორედ გაცხელება: გაცხელება, 
საჭმლის მომზადება

ღუმელის ზოგი ფუნქციის მუშაობისას 
80°C-ზე დაბალ ტემპერატურაზე ნათურა 
შესაძლოა ავტომატურად გაითიშოს.

5.2 პარამეტრი: მომზადების 
ფუნქციები
1. დაჭირეთ -ს. 

2. დააჭირეთ  ან -ს ფუნქციების 
ნავიგაციისთვის. 

3. დააჭირეთ  ან -ს ტემპერატურის 
დასაყენებლად. 

4. საჭიროების შემთხვევაში, დააყენეთ 
ტაიმერის ფუნქციები. 

5. დააჭირეთ . 

6. სამზარეულოს ფუნქციის 
გამორთვისთვის დააჭირეთ . 

ფუნქციის შესაცვლელად დააჭირეთ -ს 
მოწყობილობის გამოსართავად, შემდეგ კი 
კვლავ დააჭირეთ მას მის ხელახლა 
ჩასართავად.

 პროგრესის ზოლი - ვიზუალურად 
წარმოგიდგენთ, როდესაც მოწყობილობა 
მიაღწევს დაყენებულ ტემპერატურას ან 
როცა მზადების დრო დასასრულს 
უახლოვდება.

 სწრაფი გაცხელება - ხანგრძლივად 
დააჭირეთ -ს 3 წამით გაცხელების 
გაზისას გაცხელების დროის 
შესამცირებლად. ის ხელმისაწვდომია 
საჭმლის მომზადების ზოგიერთი 
ფუნქციისთვის. ვენტილატორი შესაძლოა 
ავტომატურად ჩაირთოს.

5.3 ტაიმერი
1. დააჭირეთ . 

2. დააჭირეთ  ან -ს ტაიმერის 
ფუნქციის ასარჩევად. 

3. დააჭირეთ  ან -ს დროის 
დასაყენებლად. დააჭირეთ . 

ტაიმერის ფუნქციის გაუქმებისთვის 
ხანგრძლივად დააჭრეთ 3 წამით .
ტაიმერის ფუნქციები.

ტაიმერის ფუნქციები
უკუთვლის დაყენება. ტაიმერის 
დროის დასრულებისას გაისმება 
სიგნალის ხმა.

უკუთვლის დაყენება. ტაიმერის 
დროის დასრულებისას, გაისმება 
სიგნალის ხმა და გაცხელება 
გაჩერდება.

საჭმლის მომზადების დაწყების ან / 
და დასრულების დროის 
გადასაწევად.

მუშაობის 
ტაიმერი

იმის საჩვენებლად, თუ რამდენ ხანს 
მუშაობს მოწყობილობა ფუნქციის 
დაწყების მომენტიდან.

5.4 ორთქლის ფუნქციები
1. დააწექით წყლის ავზის სახურავს მის 

გასახსნელად. 
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2. წყლის ავზი შეავსეთ ცივი წყლით 
მაქსიმალურ დონემდე (350 მლ-მდე). 
არ გამოიყენოთ სხვა სითხეები. 

მნიშვნელოვანი
დარწმუნდით, რომ ავზში წყლის 
დონე არ აღემატება მაქსიმალურ 
დასაშვებ ნორმას. თუ ავზი სავსეა, 

 სამჯერ აციმციმდება.

3. შესწიეთ წყლის ავზი თავდაპირველ 
პოზიციაში. 

4. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში. 

5. დაჭირეთ  მოწყობილობის 
ჩასართავად. ორთქლის ქვემენიუში 
შესასვლელად დააჭირეთ 

6. ორთქლის ფუნქციის ასარჩევად 
დააჭირეთ  ან . 

7. დააჭირეთ  ან  ტემპერატურის 
დასაყენებლად. დააჭირეთ . 
მომზადების დროს ხელახლა შეავსეთ 
წყლის ავზი, თუ ავზის ინდიკატორი 
გიჩვენებთ, რომ ის ცარიელია. 

8. მზადება რომ დასრულდება, 
გამორთეთ მოწყობილობა. ფრთხილად 
გააღეთ კარი. გამოშვებულმა 
ტენიანობამ შეიძლება დამწვრობები 
გამოიწვიოს. 

9. ორთქლზე ყოველი მომზადების 
შემდეგ ყოველთვის დაცალეთ წყლის 
ავზი ნადების დაგროვებისა და 
გაუმართაობის, მაგალითად, 
ორთქლის გამოსაშვები ღიობიდან 
წყლის დაღვრის თავიდან 
ასაცილებლად. დაცლამდე მინიმუმ 60 
წთ დაელოდეთ. 

5.5 წყლის ავზის დაცლა
წყლის ავზის ინდიკატორები

წყლის ავზის ინდიკატორი
ავზი სავსეა.

ავზი ნახევრად სავსეა.

ავზი ცარიელია. ხელახლა აავსეთ 
ავზი.

1. გამორთეთ მოწყობილობა და 
დარწმუნდით, რომ ის გაგრილდა. 

2. დააერთეთ ჩამოსაშვები მილი C 
ჩამოსაშვებ სარქველზეA მაერთებლის 
მეშვეობით B. 

B

C

A

3. მილის ბოლო A-ს დონის ქვემოთ 
უნდა იყოს და გააგრძელეთ B-ზე 
დაჭერა, დარჩენილი წლის 
შესაგროვებლად. 

4. გამოაერთეთ C და B და გაამშრალეთ 
ღუმელის ინტერიერი რბილი 
ღრუბლით. 

5.6 მომზადება დახმარებით 
მომზადება დახმარებით ქვემენიუ 
შედგება პროგრამებისგან, რომლებიც 
შექმნილია სპეციალური კერძებისთვის. 
პროგრამები შესაბამისი პარამეტრით 
დაიწყება. მზადების განმავლობაში 
შეგიძლიათ დროისა და ტემპერატურის 
დარეგულირება.

1. დაჭირეთ -ს. 

2. დააჭირეთ . 

3. დააჭირეთ  ან -ს დახმარებით 
მომზადების ფუნქციების ასარჩევად. 

4. დააჭირეთ  ან -ს პარამეტრების 
რეგულირებისთვის. 

5. დააჭირეთ  -ს დასადასტურებლად. 
6. ფუნქციის დასრულების შემდეგ 

შეამოწმეთ, არის თუ არა კერძი მზად. 
გაახანგრძლივეთ საჭმლის 
მომზადების დრო საჭიროების 
შემთხვევაში. საკვების ზონდით 
დახმარებით მომზადებისას 
პროცედურა იგივეა. 

ქვე-მენიუ: მომზადება დახმარებით
ლეგენდა

ლეგენდა
ფუნქციის გამოსაყენებლად, საჭიროა 
სენსორის კავშირის უზრუნველყოფა.

ორთქლით მზადებისათვის, შეავსეთ 
წყლის უჯრა წყლით.
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ლეგენდა
საჭმლის მომზადების დაწყებამდე 
წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა.

თაროს დონე. იხილეთ პროდუქტის 
აღწერა.

მომზადება დახმარებით

კერძები

პიცა
  2  საცხობი ლანგარი 

ამოფენილი საცხობი 
ქაღალდით

ქათამი
1 - 1.5 კგ; 
ახალი

 2 საცხობი ლანგარი,
ყველა მხრიდან თანაბრად 
შესაწვავად, გადააბრუნეთ 
ქათამი მომზადების დროის 
ნახევრის გასვლის შემდეგ.

საქონლის 
ხორცი
1 - 1.5კგ; 4 
- 5სმ 
სქელი 
ნაჭრები

  2 საცხობი ლანგარი
შეწვით ხორცი რამდენიმე 
წუთის მანძილზე ცხელ 
ტაფაზე. მოათავსეთ 
ღუმელში.

ფილე   3  კასეროლი 
ცხაურაზე

ლაზანია
1 - 1.5 კგ  2  კასეროლი ცხაურაზე

კიში  2  საცხობი თუნუქის 
ჭურჭელიცხაურაზე

კარტოფილ
ი
1 კგ

 2 საცხობი ლანგარი
მოათავსეთ მთლიანი კანიანი 
კარტოფილი საცხობ 
ლანგარზე.

ბოსტნეულ
ის გრატინი
1 - 1.5 კგ

 3 საცხობი ლანგარი 
ამოფენილი საცხობი 
ქაღალდით
დაჭერით ბოსტნეული 
ნაჭრებად.

მაფინები  3 მაფინის ლანგარი 
ცხაურაზე 

ჩიაბატა
0.8 კგ

  2  საცხობი ლანგარი 
ამოფენილი საცხობი 
ქაღალდით
თეთრ პურს მეტი დრო 
ესაჭიროება.

5.7 პარამეტრები 
1. დაჭირეთ -ს. 

2. დააჭირეთ -ს პარამეტრებში 
შესასვლელად. 

3. დააჭირეთ  ან -ს პარამეტრების 
რეგულირებისთვის. დააჭირეთ -ს. 

4. დააჭირეთ  ან -ს მნიშვნელობის 
რეგულირებისთვის. 

5. დააჭირეთ -ს რეგულირების რეჟმის 
დადასტურებისთვის ან 
გამოსასვლელად. 

6. დააჭირეთ -ს პარამეტრებიდან 
გამოსასვლელად. 

ქვე-მენიუ: პარამეტრები
ქვე-მენიუს ელემენტები.

პარამეტრი მნიშვნელობა

01 წმენდა
პიროლიზური 
წმენდა
ორთქლით წმენდა

02 დღის მონაკვეთი შეცვლა

03 სინათლე ჩართვა / გამორთვა

04 სწრაფი გაცხელება ჩართვა / გამორთვა

05 მუშაობის ტაიმერი ჩართვა / გამორთვა

06 ეკრანის სიკაშკაშე 1 - 5

07 ღილაკის ტონები Beep, Clic, None 

08 ხმოვანი სიგნალის 
დონე 1 - 4

09 - -

10
საკვები 
პროდუქტების 
სენსორი1)

1  - 
გამაფრთხილებელ

ი, 2  სიგნალი 
და შეწყვეტა

11 წმენდის 
შემხსენებელი1) ჩართვა / გამორთვა

12 - -

13 დემო-რეჟიმი
ლიცენზიის 
ამოქმედების 
კოდი: 2468

14 პროგრამული ვერსია შემოწმება

15 ყველა პარამეტრის 
განულება დიახ / არა

1) მხოლოდ შერჩეული 
მოდელებისთვის

პარამეტრები ნაგულისხმევად იწყება 02-
ზე. გამოიყენეთ  და 
ნავიგაციისთვის.
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5.8 ჩაკეტვა
ეს ფუნქცია ხელს უშლის მოწყობილობის 
ფუნქციების შემთხვევით ცვლილებას.
როდესაც მოწყობილობის გამოყენების 
დროს ხდება გააქტიურება, ის ბლოკავს 
მართვის პანელს და კარს, რათა 
დარწმუნდეს რომ საჭმლის მზადების 
მიმდინარე პარამეტრები შეუფერხებლად 
აგრძელებს მუშაობას.
როდესაც მაშინ აქტიურდება, როდესაც 
მოწყობილობა გათიშულია, მართვის 
პანელი დაბლოკილი რჩება, რაც 
მოწყობილობის უნებლიე ჩართვის 
პრევენციას ახდენს.

  - ფუნქციის ჩასართავად და 
გამოსართავად ხანგრძლივად დააჭირეთ 
ღილაკს. 

 - აციმციმდება 3‑ჯერ, როდესაც 
ბლოკირება ჩაირთვება.

5.9 აქსესუარები
აქსესუარები 
ხელმისაწვდომია 
მოდელის მიხედვით. 
დაასკანირეთ QR-კოდი, 
რომ გაეცნოთ, როგორ 
გამოიყენოთ 
მოწყობილობასთან ერთად 

მოწოდებული აქსესუარები. დამატებითი 
აქსესუარების შეკვეთა ცალკე შეგიძლიათ. 
დამატებითი ინფორმაციისთვის, 
დაუკავშირდით თქვენს ადგილობრივ 
მომწოდებელს.
ჩასვით აქსესუარი (ცხაურა / ლანგარი) 
თაროს დამჭერის მიმმართველ ღეროებს 
შორის. დარწმუნდით, რომ თარო უკანა 
მხარეს ეხება ღუმელის შიგნით და ფეხები 
ქვემოთ არის მიმართული. ზემოთ მცირე 
ნაჭდევი უსაფრთხოებას ზრდის და 
დაქანებისგან დაცვას უზრუნველყოფს. 
თაროს ირგვლივ კიდე ხელს უშლის 
თაროდან სამზარეულოს ჭურჭლის 
გადაცურებას.

თუ ლანგარი დახრილია, მოათავსეთ ის 
ღუმელის კამერის უკანა მხარისკენ.
თუ აქსესუარზე არის წარწერა, 
დარწმუნდით, რომ ის მომართულია 
თქვენკენ.
თუ იყენებთ ნახვრეტების მქონე 
ლანგარს, მოათავსეთ ლანგარი/ტაფა 
ქვემოდან მწვეთავი სითხეების 
შესაგროვებლად.

5.10 საკვები პროდუქტების 
სენსორი
ზომავს ტემპერატურას საკვების შიგნით.
დასაყენებელია ორი ტემპერატურა:

• - ღუმელის ტემპერატურა (მაქს. 
250 °C საკვების სენსორით). ის უნდა 
იყოს სულ მცირე25°C-ით უფრო 
მაღალი, ვიდრე საკვების სენსორის 
ტემპერატურა.

•  - საკვების სენსორის ტემპერატურა.
1. დააყენეთ მომზადების ფუნქცია და 

ღუმელის ტემპერატურა. 
2. საკვების სენსორის ტემპერატურის 

სენსორის წვერი მოათავსეთ ხორცის 
ან თევზის ცენტრში, ყველაზე სქელ 
ნაწილში. კასეროლების შემთხვევაში, 
საკვების სენსორის წვერი ზუსტად 
ცენტრში მოათავსეთ, მყარ 
ინგრედიენტში სტაბილიზირებული. 
დარწმუნდით, რომ წვერი საცხობი 
ფორმის ძირს არ ეხება.

3. შეაერთეთ საკვები პროდუქტების 
სენსორი მოწყობილობის შიგნით 
განთავსებულ როზეტში. იხილეთ 
პროდუქტის აღწერა.  გამოჩნდება 
ეკრანზე. 

4. დაჭირეთ  ან -ს საკვების სენსორის 
ტემპერატურის დასაყენებლად. 
დააჭირეთ . 

5. როცა საკვები დაყენებულ 
ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება 
სიგნალის ხმა. სიგნალის შესაწყვეტად 
დააჭირეთ ნებისმიერ სიმბოლოს. 
შეამოწმეთ, მზად არის თუ არა 
საკვები. გაახანგრძლივეთ საჭმლის 
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მომზადების დრო საჭიროების 
შემთხვევაში. 

ქვემენიუში შეგიძლიათ აირჩიოთ 
სასურველი საკვების სენსორის 
დასრულების მოქმედება ქვემენიუში: 
პარამეტრები.

6. გამორთეთ მოწყობილობა. 
7. მოხსენით საკვები პროდუქტების 

ტემპერატურის სენსორი ბუდიდან და 
ამოიღეთ კერძი მოწყობილობიდან. 

6. მინიშნებები და რჩევები

6.1 საჭმლის მომზადების 
რეკომენდაციები
ცხრილებში მოცემული ტემპერატურები 
და საჭმლის მომზადების დროები 
მხოლოდ საცნობაროა. ისინი 
დამოკიდებულია რეცეპტებზე, 
გამოყენებული ინგრედიენტების 
ხარისხსა და რაოდენობაზე. თუ თქვენ 
ვერ პოულობთ პარამეტრებს 
კონკრეტული რეცეპტისთვის, მოიძიეთ 
მისი მსგავსი.
დაითვალეთ თაროების პოზიციები 
ღუმელის ძირიდან.
ცხრილებში გამოყენებული სიმბოლოები:

.

საკვების ტიპი

მომზადების ფუნქცია

ტემპერატურა

თაროს პოზიცია

მომზადების დრო (წთ)

დამატებითი ინფორმაცია

6.2 ცხობა ტენიანი ვენტილატორით
საუკეთესო შედეგების მისაღებად, 
დაიცავით ქვემოთ მოცემული ცხრილის 
შემოთავაზებები.
ცხობა ტენიანი ვენტილატორით

ტკბილი ხვეულები, 
16 ნაჭერი 180 2 20 - 30 1)

ხვეულები, 9 ნაჭერი 180 2 30 - 40 1)

პიცა, გაყინული, 0,35 კგ 220 2 10 - 15 2)

შვეიცარიული რულეტი 170 2 25 - 35 1)

ბრაუნი 175 3 25 - 30 1)

სუფლე, 6 ნაჭერი 200 3 25 - 30 3)

ბისკვიტის ცომის 
ფლანის ბაზა 180 2 15 - 25 4)

სენდვიჩი ვიქტორია 170 2 40 - 50 5)

მოხარშული თევზი, 0,3 
კგ 180 3 20 - 25 1)

მთლიანი თევზი, 0,2 კგ 180 3 25 - 35 1)

თევზის ფილე, 0,3 კგ 180 3 25 - 30 6)

მოხარშული ხორცი, 0,25 
კგ 200 3 35 - 45 1)

მწვადი, 0,5 კგ 200 3 25 - 30 1)

ორცხობილები, 
16 ნაჭერი 180 2 20 - 30 1)

მაკარუნები, 24 ნაჭერი 180 2 25 - 35 1)

მაფინები, 12 ნაჭერი 170 2 30 - 40 1)

სანელებლიანი 
საკონდიტრო ნაწარმი, 
20 ნაჭერი

180 2 25 - 30 1)

ფხვიერ ქერქიანი 
ბისკვიტები, 20 ნაჭერი 150 2 25 - 35 1)

ტარტალეტები, 8 ნაჭერი 170 2 20 - 30 1)

ბოსტნეული, 
მოხარშული, 0,4 კგ 180 3 35 - 45 1)

ვეგეტარიანული 
ომლეტი 200 3 25 - 30 6)

ხმელთაშუა ზღვის 
ბოსტნეული, 0,7 კგ 180 4 25 - 30 1)

1) გამოიყენეთ საცხობი ლანგარი ან საწვეთური 
ტაფა
2) გამოიყენეთ ცხაურა
3) გამოიყენეთ კერამიკის საცხობი ფორმა 
ცხაურაზე
4) გამოიყენეთ თუნუქის საცხობი ფორმა 
ცხაურაზე
5) გამოიყენეთ საცხობი ჭურჭელი ცხაურაზე.
6) გამოიყენეთ პიცის ტაფა ცხაურაზე.

14 ქართული ენ



6.3 ინფორმაცია ტესტირების 
დაწესებულებებისთვის
შემოწმებას გადის, როგორც ამას 
მოითხოვს IEC 60350-1.
ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის

პატარა ნამცხვრები, 20 ცალი ერთ ლანგარზე

3 150 - 170 35 - 40 1)2)

3 140 - 160 35 - 40 1)2)

2 და 4 130 - 150 45 - 50 1)2)

ვაშლის ღვეზელი, 2 ფორმა Ø 20 სმ

2 180 70 - 90 3)

2 160 70 - 90 3)

უცხიმო ბისკვიტი, ნამცხვრის ფორმა Ø26 სმ

2 170 40 - 50 3)

2 170 45 - 50 3)2)

1 და 3 170 50 - 60 3)2)

ფხვიერი ნამცხვარი

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 და 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

გახუხული პური

4 მაქს. 1 - 5 3)2)

1) გამოიყენეთ საცხობი ლანგარი.
2) წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა 10 წუთის 
განმავლობაში.
3) გამოიყენეთ გისოსებიანი თარო.

7. მოვლა და დასუფთავება

7.1 მითითებები 
დასუფთავებასთან დაკავშირებით
• ლითონის ზედაპირების გასაწმენდად 

გამოიყენეთ საწმენდი ხსნარი.
• ჩამჯდარი ლაქების მოსაშორებლად 

გამოიყენეთ ღუმელის სპეციალური 
საწმენდი საშუალება.

• კირქვის ნარჩენების მოსაშორებლად 
გამოიყენეთ მწარმოებლის მიერ 
რეკომენდებული თხევადი ნადების 
მოსაშორებელი.

• ტენი შეიძლება კონდენსირდეს 
მოწყობილობაში ან კარის მინის 
პანელებზე. კონდენსაციის 
შესამცირებლად, მომზადებამდე, 
მოწყობილობას 10 წუთით მუშაობის 
საშუალება მიეცით.არ შეინახოთ 
საკვები მოწყობილობაში 20 წუთზე 
მეტხანს.

• არ გარეცხოთ აქსესუარები ჭურჭლის 
სარეცხ მანქანაში.

7.2 თაროს დამჭერების
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

ცივია. 
2. გამოქაჩეთ თაროს დამჭერის წინა 

ნაწილი გვერდითი კედლიდან. 

3. გამოქაჩეთ თაროს დამჭერის უკანა 
ბოლო გვერდითი კედლიდან. 

4. დააბრუნეთ თაროების დამჭერები 
თავდაპირველ პოზიციაში. აღნიშნული 
ნაბიჯები უკუთანმიმდევრობით 
გაიმეორეთ. 

ტელესკოპური სასხმების მოწოდების 
შემთხვევაში, მისი დამჭერი სარჭები წინ 
უნდა იყოს მიმართული.

7.3 პიროლიზური წმენდა
ეს პროგრამა ნარჩენ ჭუჭყს 
მოწყობილობაში წვავს. გამოიყენეთ 
ყოველთვის, როდესაც მოწყობილობას 
საგულდაგულო წმენდა სჭირდება.
იმავე კარადაში თუ სხვა მოწყობილობაცაა 
დამონტაჟებული, ამ ფუნქციის მუშაობის 
დროს პარალელურად ნუ გამოიყენებთ. 
ამან შესაძლოა ღუმელის დაზიანება 
გამოიწვიოს.
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

ცივია. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი. 
3. ღუმელის ინტერიერი და კარის შიდა 

შუშა გაწმინდეთ თბილი წყლით, 
რბილი ტილოთი და მსუბუქი 
საწმენდი საშუალებით. 
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4. დაჭირეთ -ს. 

5. დააჭირეთ . 

6. დააჭირეთ  ან -ს 01-ის ასარჩევად. 
პიროლიზური წმენდა მითითებულია 

 . 

7. დააჭირეთ . 
8. დააჭირეთ  ან -ს წმენდის 

ხანგრძლივობის ასარჩევად. დააჭირეთ 
 წმენდის დასაწყებად. 

წმენდა ხანგრძლივობა
მსუბუქი 
გასუფთავება 1 h

სტანდარტული 
გასუფთავება 1 h 30 min

გულმოდგინე 
გასუფთავება 2 h 30 min

წმენდის დაწყებისას ღუმელის კარი 
იბლოკება და სანათი ითიშება. არ ჩართოთ 
ფუნქცია, თუ სრულად არ დაგიხურავთ 
ღუმელის კარი. გამაგრილებელი 
ვენტილატორი უფრო მაღალ სიჩქარეზე 
მუშაობს.
9. დასუფთავების დასრულების შემდეგ 

გამორთეთ მოწყობილობა და 
დაელოდეთ მის გაციებას, სანამ 
გაასუფთავებდეთ. გაწმინდეთ 
ღუმელის ინტერიერი რბილი 
ტილოთი. 

7.4 წმენდის შემხსენებელი
როდესაც -ით მოწყობილობა 
შეგახსენებთ პიროლიზური წმენდის 
გამოყენებით გასუფთავების საჭიროებას. 
შემახსენებლის გამორთვას ქვე-მენიუდან 
შეძლებთ: პარამეტრები. იხილეთ 
ყოველდღიური გამოყენება, პარამეტრები

7.5 ორთქლით წმენდა
ეს წმენდის პროცედურა 
მოწყობილობიდან ნარჩენი ცხიმისა და 
საკვების ნაწილაკების მოსაცილებლად 
იყენებს ორთქლს.
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

ცივია. 
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი. 
3. გაწმინდეთ ღუმელის შიდა ნაწილი და 

კარის შიდა მინა მშრალი, რბილი 
ქსოვილით. 

4. დაჭირეთ -ს. 

5. დააჭირეთ . 

6. დააჭირეთ  ან -ს 01-ის ასარჩევად. 
დააჭირეთ . 

7. დააჭირეთ  ან -ს წმენდის 
ხანგრძლივობის ასარჩევად. 
ორთქლით წმენდა მითითებულია 

. 
8. წყლის ავზი შეავსეთ ონკანის ცივი 

წყლით მაქსიმალურ დონემდე 
(დაახლოებით 350 მლ). 

9. დააჭირეთ . 
ხანგრძლივობა: 30 წთ
წმენდის დასრულებისას ტაიმერი და 
წმენდის ხატულა იწყებს ციმციმს. 
მოწყობილობა გამოირთვება.
10. დაიცადეთ სანამ მოწყობილობა 

გაცივდება. კამერა გაამშრალეთ რბილი 
ნაჭრის გამოყენებით. 

7.6 წყლის ავზის გაწმენდა
ეს წმენდის პროცედურა აშორებს და ხელს 
უშლის ორთქლის სისტემაში კირის 
დაგროვებას.
1. დაცალეთ წყლის ავზი. იხილეთ 

განყოფილება ყოველდღიური 
გამოყენება, „წყლის ავზის დაცლა“. 

2. ჩაასხით250მლ მწარმოებლის მიერ 
რეკომენდებული თხევადი ნადების 
მოსაშორებელი საშუალება წყლის 
ავზში. 

3. დაელოდეთ 60 წთ-ის განმავლობაში. 
დაცალეთ წყლის ავზი. 

4. ჩაასხით350მლ წყალი წყლის ავზში 
ავზის გავლებისთვის. დაცალეთ 
წყლის ავზი. 

5. გაწმინდეთ წყლის ჩამოსაშვები მილი 
თბილი წყლითა და მსუბუქი სარეცხი 
საშუალებით. 

ნადების მოცილების სიხშირე 
დამოკიდებულია წყლის სიხისტეზე და 
ორთქლზე მომზადების სიხშირეზე.
წყლის სიხისტის დონის გასაგებად, 
დაუკავშირდით თქვენს წყლის 
მომწოდებელს.
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წმენდის სიხშირე

წყლის 
სიხისტე (°fH)

ორთქლის 
გამოყენება

გაწმინდეთ 
წყლის ავზი 

ყოველ 
(თვეები): 

0 - 15
(რბილიდან 

საშუალომდე)

ხშირად
( ≥ კვირაში 1-ჯერ) 12

იშვიათად
(≤ თვეში 1-ჯერ) 24

≥16
(რთულიდან 

ძალიან 
რთულამდე)

ხშირად
( ≥ კვირაში 1-ჯერ) 6

იშვიათად
(≤ თვეში 1-ჯერ) 12

7.7 კარის მოხსნა და დაყენება
შეგიძლიათ, გასაწმენდად მოხსნათ 
ღუმლის კარი და მინის შიდა პანელები. 
ნუ მოიხმართ მოწყობილობას მინის 
პანელების გარეშე.
1. მთლიანად გააღეთ კარი და დაიჭირეთ 

ორივე ანჯამა. 
2. ასწიეთ და გამოქაჩეთ რაზა, სანამ 

დაწკაპუნების ხმას გაიგონებთ. 

3. ნახევრად დახურეთ ღუმელის კარი 
გახსნის პირველ პოზიციაზე. შემდეგ 
ასწიეთ და გამოქაჩეთ კარი მისი 
ბუდიდან გამოსაღებად. 

4. მოათავსეთ კარი სტაბილურ 
ზედაპირზე მოთავსებულ რბილ 
ქსოვილზე. 

5. დაიჭირეთ კარის კიდე A კარის ზედა 
ნაპირზე ორ მხარეზე და მიაწექით 
შიგნით დამჭერი პლომბის 
გასათავისუფლებლად. 

1

2

A

6. კარის საპირე მოსახსნელად წინ 
გამოქაჩეთ. 

7. სათითაოდ დაიჭირეთ კარის მინის 
პანელები მათ ზედა კიდეზე და 
გამოქაჩეთ მიმმართველიდან გარეთ. 
დარწმუნდით, რომ მინა 
დამჭერებიდან მთლიანად 
გამოსრიალდა. 

B

8. გაწმინდეთ მინის პანელი წყლითა და 
საპნით. ფრთხილად გაამშრალეთ 
მინის პანელები. მინის პანელებს 
ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში ნუ 
გაასუფთავებთ. 

9. გასუფთავების შემდეგ დაამონტაჟეთ 
მინის პანელები და ღუმლის კარი. 

დარწმუნდით, რომ მინის პანელებს უკან 
სწორი თანმიმდევრობით ათავსებთ. 
შეამოწმეთ სიმბოლო / ნაბეჭდი შუშის 
პანელის გვერდზე. ბეჭდვის ზონა B 
(ასეთის არსებობის შემთხვევაში) 
მიტრიალებული უნდა იყოს ღუმლის 
შიგნითა მხარეს. თუ კარი სწორადაა 
დამონტაჟებული, რაზების დახურვისას 
ტკაცუნის ხმას გაიგონებთ.

7.8 ნათურის გამოცვლა
გამორთეთ მოწყობილობა ქსელიდან და 
დაელოდეთ მის გაციებას.
ჩაანაცვლეთ სანათი შესაბამისი 300 °C 
სითბომედეგი სანათით.

უკანა სანათი
1. დაატრიალეთ და მოხსენით მინის 

საფარი. 
2. გაწმინდეთ მინის საფარი. 
3. ჩაანაცვლეთ ნათურა. 
4. დააყენეთ მინის ხუფი. 
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8. ხარვეზების აღმოფხვრა
თუ თავად ვერ პოულობთ ამ პრობლემის 
გადაწყვეტის გზას, დაუკავშირდით 
თქვენს დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს. მომსახურების 
დეტალები მოცემულია ტექნიკური 
მახასიათებლების ფირფიტაზე, რომელიც 
წინა ჩარჩოზეა განთავსებული. ხილვადია, 
როდესაც კარს გააღებთ. არ მოხსნათ 
მოწყობილობის ტექნიკური 
მახასიათებლების ფირფიტა.
თქვენ არ შეგიძლიათ მოწყობილობის 
ჩართვა ან მართვა. - მოწყობილობა არ 
არის ან არასწორად არის დაკავშირებული 
ელექტროქსელთან.
მოწყობილობა არ ცხელდება.
• კარი არ არის სწორედ დაკეტილი.
• ჩაკეტვა გააქტიურებულია.
• ავტომატური გამორთვის ფუნქცია 

აქტივირებულია.
ნათურა არ მუშაობს. - ნათურა 
გადამწვარია. გამოცვალეთ ნათურა.
ნათურა გამორთულია. - ცხობა ტენიანი 
ვენტილატორით - ჩართულია.
საკვები პროდუქტების სენსორი არ 
მუშაობს. - საკვები პროდუქტების 
სენსორი-ის ელექტროჩანგალი ბოლომდე 
არ არის ჩასმული როზეტში.
ორთქლის გამომშვებიდან წყალი ჟონავს. 
- წყლის ავზში ზედმეტად ბევრი წყალია. 
იხილეთ განყოფილება ყოველდღიური 
გამოყენება, „წყლის ავზის დაცლა“.

 წყლის ავზის დაცლის ინდიკატორი 
ანთებულია. - ავზში წყალი არ არის. 
აავსეთ წყლის ავზი. თუ ინდიკატორი 
კვლავ ანთებულია, იხილეთმოვლა და 
დასუფთავება , წყლის ავზის გაწმენდა.
ორთქლზე საჭმლის მომზადების ფუნქცია 
არ მუშაობს. - ორთქლის შესასვლელ 
ღიობში კირის ნარჩენებია - გაწმინდეთ 
ორთქლის შესასვლელი (იხილეთ მოვლა 
და დასუფთავება) ან თუ ავზში წყალი არ 
არის - შეავსეთ წყლის ავზი.
წყლის ავზის დაცლას სამ წუთზე მეტი 
დრო სჭირდება წინააღმდეგ შემთხვევაში 
ორთქლის მიწოდების ღიობიდან წყალი 
ჟონავს. - წყლის ავზში კირის ნარჩენებია. 
იხილეთ მოვლა და დასუფთავება, წყლის 
ავზის გასუფთავება.
დისპლეიზე ნაჩვენებია "00:00".- 
ელექტროენერგიის მიწოდება გაითიშა. 
დააყენეთ დღის დრო.
Err C2 - ამოიღეთ საკვები პროდუქტების 
სენსორი შტეკერი სოკეტიდან.
Err C3 - დაკეტეთ კარი. გამორთეთ და 
ჩართეთ მოწყობილობა. გადაამოწმეთ 
კარის საკეტი ხომ არ არის გატეხილი.
Err F102 - დაკეტეთ კარი. გადაამოწმეთ 
კარის საკეტი ხომ არ არის გატეხილი.

9. ენერგოეფექტურობა

9.1 პროდუქტის საინფორმაციო 
ფურცელი და პროდუქტის 
ინფორმაცია (EU) No 65/2014 და 
(EU) No 66/2014-ის შესაბამისად
ინფორმაცია პროდუქტის შესახებ

.

მომწოდებლის დასახელება Electrolux

მოდელის 
იდენტიფიკაცია

COPP40B 949284739
EOC7P30H 949284745
EOC7P87E 949284751
EOKPP4B0 949284737
EOP7X87H 949284752
KOPCX01H 949284741
OOPP40NT 949284736

ენერგოეფექტურობის 
ინდექსი 61.2

.

ენერგოეფექტურობის კლასი A++

ენერგიის მოხმარება 
სტანდარტული 
დატვირთვისას, 
კონვექციური რეჟიმი

0.93 კვტსთ/ციკლი

ენერგიის მოხმარება 
სტანდარტული 
დატვირთვით, 
ვენტილირებული რეჟიმი

0.52 კვტსთ/ციკლი

კამერების რაოდენობა 1

სითბოს წყარო ელექტრობა

ხმა 72 ლ
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.

ღუმლის ტიპი ჩასაშენებელი 
ღუმელი

მასა COPP40B 33.2 კგ

EOC7P30H 33.2 კგ

EOC7P87E 33.2 კგ

EOKPP4B0 33.2 კგ

EOP7X87H 33.2 კგ

KOPCX01H 33.2 კგ

OOPP40NT 33.2 კგ

მოწყობილობამ ჩააბარა შემდეგი ტესტები: 
EN IEC 60350-1.

9.2 ინფორმაციის მოთხოვნები (EU) 
No 2023/826-ის შესაბამისად
ელექტროენერგიის მოხმარება

.

ენერგიის მოხმარება ლოდინის რეჟიმში 0.8 ვტ

მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა 
იმისთვის, რომ მოწყობილობა 
ავტომატურად გადავიდეს დაბალი 
ენერგომოხმარების შესაბამის რეჟიმში

20 წთ

მოწყობილობამ ჩააბარა შემდეგი ტესტები: 
EN 50564.

9.3 ენერგიის დაზოგვის რჩევები
• მომზადების დროს კარი დაკეტილი 

გქონდეთ და ხშირად არ გააღოთ.
• შეინარჩუნეთ კარის შუასადების 

სისუფთავე და დარწმუნდით რომ იგი 
მის პოზიციაში კარგადაა 
ფიქსირებული.

• გამოიყენეთ სამზარეულოს მეტალის ან 
მუქი, არაამრეკლავი ჭურჭელი.

• წინასწარ არ გააცხელოთ, თუ ეს 
აუცილებელი არ არის.

• მინიმუმამდე დაიყვანეთ შესვენებები 
რამდენიმე კერძის გამოცხობას შორის.

• როდესაც ეს შესაძლებელია, ენერგიის 
დაზოგვის მიზნით გამოიყენეთ 
ვენტილატორით მზადების ფუნქციები 
(შერჩეული მოდელებისთვის).

• ნარჩენი სითბო გამოიყენეთ 
საჭმლისთვის ტემპერატურის 
შესანარჩუნებლად. შეამცირეთ 
მოწყობილობის ტემპერატურა მინიმუმ 
3-10 წთ-მდე საჭმლის მომზადების 
დასრულებამდე.

• გამორთეთ ნათურა მომზადების დროს, 
თუ ეს საჭირო არ არის. იხილეთ 
პარამეტრები.

• ცხობა ტენიანი ვენტილატორით 
(შერჩეული მოდელებისთვის) - ეს 
ფუნქცია გამოიყენება 
ენერგოეფექტურობის კლასისა და 
ეკოდიზაინის მოთხოვნების 
შესაბამისად (როგორც ამას 
განსაზღვრავს EU 65/2014 და EU 
66/2014). შემოწმებას გადის: IEC/EN 
60350-1-ის შესაბამისად. ფუნქცია რომ 
არ შეფერხდეს და ღუმელმა 
ენერგოეფექტურობის უმაღლესი 
ხარისხით იმუშაოს, საჭმლის 
მომზადების დროს ღუმელის კარი 
დაკეტილი უნდა იყოს. ამ ფუნქციის 
გამოყენებისას ნათურა ავტომატურად 
ითიშება. ზოგიერთ მოდელში 
ესაჭიროება 30 წმ.

• ავტომატური გამორთვა - 
უსაფრთხოების მიზნით, თუ 
გაცხელების ფუნქცია 
გააქტიურებულია და არც ერთი 
პარამეტრი არაა შეცვლილი, 
მოწყობილობა ავტომატურად 
გამოირთვება გარკვეული დროის 
გასვლის შემდეგ. მომზადების 
ფუნქციის უფრო დიდი ხნიღ 
გასააქტიურებლად, დააყენეთ 
მომზადების დრო. ავტომატური 
გამორთვა არ ვრცელდება, როდესაც 
ნათურა ანთია ან  ფუნქციისას.
– 12.5 სთ: 30-115 °C
– 8.5 სთ: 120-195 °C
– 5.5 სთ: 200-245 °C
– 3 სთ: მაქსიმუმ 250 °C

10. გარემოსდაცვითი საკითხები
საჭიროა მასალების გადამუშავება, თუ 
პროდუქტზე გამოსახულია სიმბოლო . 
გადამუშავებისთვის შესაფუთი მასალა 
მოათავსეთ შესაბამის კონტეინერში. 
დაგვეხმარეთ გარემოს და ადამიანის 
ჯანმრთელობის დაცვაში ელექტრული და 
ელექტრონული მოწყობილობების 

ნარჩენების გადამუშავებით. 
მოწყობილობა, რომელზეც გამოსახულია 
სიმბოლო  არ უნდა გადააგდოთ 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. 
დააბრუნეთ პროდუქტი თქვენს 
ადგილობრივ გადასამუშავებელ 
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ობიექტში ან დაუკავშირდით თქვენს 
მუნიციპალურ სამსახურს.
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Өндіруші ескертусіз өзгеріс енгізу құқығына ие.

1.  ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ
Бұл құрылғыны орнату және 
пайдалану алдында бірге 
жеткізілген нұсқауларды 
мұқият оқып шығыңыз. 
Дұрыс орнатпау немесе 
пайдаланбау нәтижесінде 
орын алған жарақаттарға 
немесе зақымға өндіруші 
жауапты емес. 
Нұсқауларды болашақта 
анықтама алу үшін әрқашан 
қауіпсіз және қолжетімді 
жерде сақтаңыз.
1.1 Балалар мен осал 
адамдар қауіпсіздігі
• Бұл құрылғыны 8 жастан 

асқан балалар мен дене, 
сезім не ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі не 
тәжірибесі аз адамдар өз 
қауіпсіздігін қамтамасыз 
ететін адамның 
қадағалауы не құрылғыны 
қауіпсіз қолдану бойынша 

берген нұсқауына сүйеніп, 
дұрыс қолданбау 
салдарын түсінсе, онда 
қолдануына болады. 8 
жасқа толмаған балалар 
мен мүмкіндіктері өте 
шектеулі мүгедек 
адамдарды басқалар 
қадағаламаған жағдайда 
құрылғыдан алыс ұстау 
керек.

• Балалардың құрылғымен 
ойнамауын қадағалау 
керек.

• Қаптаманы балалардан 
алыс ұстаңыз және оны 
дұрыс тастаңыз.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғы мен 
оның қолжетімді бөліктері 
пайдалану кезінде 
қызады. Пайдалану және 
салқындату кезінде 
балалар мен үй 
жануарларын аулақ 
ұстаңыз.
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• Қолжетімді болса, 
балалар қауіпсіздігі 
құрылғысын іске қосыңыз.

• Балалар құрылғыны 
қадағалаусыз тазаламауы 
немесе ұстамауы керек.

1.2 Жалпы қауіпсіздік
• Бұл тек тағам пісіруге 

арналған құрылғы.
• Бұл құрылғы ішкі ортада 

бір отбасының тұрмыстық 
пайдалануына арналған.

• Бұл құрылғыны 
кеңселерде, қонақүй 
бөлмелерінде, төсек және 
таңғы ас қамтамасыз 
етілетін қонақ 
бөлмелерінде, ферма 
үйлерінде және мұндай 
пайдалану орташа 
тұрмыстық пайдалану 
деңгейлерінен аспайтын 
басқа ұқсас тұрғын жайда 
пайдалануға болады.

• Құрылғыны кірістірілген 
құрылымға орнату 
алдында пайдаланбаңыз.

• Кез келген техникалық 
қызмет көрсетуді орындау 
алдында құрылғыны қуат 
көзінен ажыратыңыз.

• Егер қуат cымы 
зақымдалса, ток соғу 
қаупін болдырмау үшін, 
оны өндіруші, оның 
уәкілетті қызмет көрсету 
орталығы не сол сияқты 

білікті маман ауыстыруы 
керек.

• ЕСКЕРТУ: Электр 
тогының соғу қаупін 
болдырмау үшін шамды 
ауыстырар алдында 
құрылғының өшірілгеніне 
көз жеткізіңіз.

• ЕСКЕРТУ: Құрылғы мен 
оның қолжетімді бөліктері 
пайдалану кезінде 
қызады. Қыздыру 
элементтерін немесе 
құрылғы қуысының бетін 
ұстауға болмайды.

• Аксессуарларды немесе 
тұмшапеш ыдыстарын 
алу немесе салу үшін 
әрқашан тұмшапеш 
қолғабын киіңіз.

• Осы құрылғыға ғана 
арналған тағам сенсорын 
(ішкі температура 
сенсорын) пайдаланыңыз.

• Құрылғы қатты қызып 
кетпеу үшін декоративті 
есіктің артына 
орнатпаңыз.

• Сөре сырғытпаларын алу 
үшін алдымен сөре 
сырғытпасының алдыңғы 
жағын, содан кейін артқы 
жағын бүйір 
қабырғаларынан ары 
тартыңыз. Сөре 
сырғытпаларын кері 
бағытта орнатыңыз.
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• Құралды тазарту үшін 
бумен тазартқышты 
пайдаланбаңыз.

• Шыны есікті тазалау үшін 
қатты жеміргіш заттарды 
немесе өткір темір 
қырғыштарды 
пайдаланбаңыз, себебі 

сызат түсіріп, шыны 
шытынап кетуі мүмкін.

• Пиролитикалық тазалау 
алдында құрылғы 
қуысынан барлық 
аксессуарды және артық 
жиналған/төгілген нәрсені 
кетіріңіз.

2. ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ НҰСҚАУЛАР

2.1 Орнату
АБАЙЛАҢЫЗ!

Осы құрылғыны тек білікті маман ғана 
орнатуға тиіс.

• Орам материалдарының барлығын 
алыңыз.

• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз немесе 
іске қоспаңыз.

• Бізден веб-сайтымыздан алуға болатын 
орнату туралы нұсқауларды орындаңыз.

• Құрылғыны жылжытқанда, абай 
болыңыз, себебі ол ауыр. Әрдайым 
қауіпсіздік қолғабы мен жабық аяқ киім 
киіңіз.

• Құрылғыны тұтқасынан тартпаңыз.
• Құрылғыны орнату талаптарына сәйкес 

ыңғайлы және қауіпсіз жерге 
орнатыңыз.

• Құрылғылар мен заттардың арасындағы 
минимум қашықтықты сақтаңыз.

• Құрылғыны орнатпас бұрын, оның тегіс 
жерде тұрғанына және есіктің ешбір 
кедергісіз ашылатынына көз жеткізіңіз.

• Құрылғы электр салқындату жүйесімен 
жабдықталған. Ол электр қуат көзінен 
жұмыс істеуі керек.

2.2 Электр тогына қосу
АБАЙЛАҢЫЗ!

Өрт және электр қатеріне ұшырау қаупі 
бар.

• Электртоғына қосу жұмыстарының 
барлығын білікті электрші ғана іске 
асыруы керек.

• Техникалық ақпарат тақтасындағы 
параметрлердің негізгі қуатпен 
жабдықтау желісіндегі электр 

параметрлеріне сәйкес келетініне көз 
жеткізіңіз.

• Құрылғыны міндетті түрде жерге 
тұйықтау қажет. Әрқашан дұрыс 
орнатылған, соққыға төзімді розетканы 
қолданыңыз.

• Көп тармақты адаптер мен ұзартқыш 
сымды қолданбаңыз.

• Желілік аша мен кабельдің 
зақымдануына жол бермеңіз. Ауыстыру 
қажет болса, оны уәкілетті қызмет 
көрсету орталығымыз орындауы керек.

• Желілік кабельдерге қол тигізуге 
немесе құрылғының есігіне не 
құрылғының төменгі жағына, әсіресе ол 
жұмыс істеп тұрғанда немесе есік ыстық 
кезде жақындауға болмайды.

• Тоқ жүріп тұрған және оқшауланған 
бөлшектердің амортизаторы сенімді 
түрде бекітіліп, құралсыз алынбауы 
керек.

• Желілік ашаны розеткаға тек құрылғыны 
орнатып болғаннан кейін қосыңыз. 
Орнатқаннан кейін розеткаға қол 
жеткізуді қамтамасыз етіңіз.

• Егер розетка бекітілмеген болса, ашаны 
жалғамаңыз.

• Құрылғыны желілік кабельден тартып 
ажыратпаңыз. Әрдайым желілік ашаны 
тартып шығарыңыз.

• Тек дұрыс оқшаулау құралдарын 
пайдаланыңыз: желіні қорғайтын 
ажыратқыштар, сақтандырғыштар 
(ұстатқыштан алынған бұрандалы 
сақтандырғыштар), жерге тұйықталудан 
қорғау тетіктері мен тұйықтағыштар.

• Электр қондырғысында құрылғыны кез 
келген ток полюстерінен ажырататын 
оқшаулау құрылғысы болуы керек, 
контакт саңылауының ені кемінде 3 мм 
болуы керек.
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• Құрылғыны электр желісіне қоспай 
тұрып, есігін толығымен жабыңыз.

• Бұл құрылғы желілік ашамен және 
желілік кабельмен жабдықталған.

Table title

Еуропаға арналған орнатуға немесе 
ауыстырғанда пайдалануға болатын 

кабель түрлері:
H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Кабельдің қимасын білу үшін техникалық 
деректер тақтайшасындағы жалпы қуатты 
қараңыз. Сондай-ақ мына кестені қарай 
аласыз:
Table title

Жалпы қуаты (Вт) Кабель секциясы 
(мм²)

ең көбі 1380 3x0.75

ең көбі 2300 3x1

ең көбі 3680 3x1.5

Жер сымы (жасыл/сары кабель) қоңыр 
фазалық және көк бейтарап кабельдерден 
2 см ұзын болуы керек.

2.3 Пайдалану
АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақат алу, күйіп қалу, электр 
қатеріне ұшырау не жарылыс шығу 
қаупі бар.

• Бұл құрылғыны өзгертпеңіз.
• Желдету саңылауларының бітеліп 

қалмағанын тексеріңіз.
• Жұмыс істеп тұрған құрылғыны 

назардан тыс қалдырмаңыз.
• Әр қолданғаннан кейін құрылғыны 

өшіріңіз.
• Жұмыс кезінде құрылғы есігін ашқанда 

абай болыңыз, себебі алкогольді 
ингредиенттерден ыстық ауа мен 
жанғыш қоспалар бөлінуі мүмкін.

• Құрылғыны дымқыл қолдармен немесе 
суға тиіп тұрғанда пайдалануға 
болмайды.

• Ашық есікке күш салмаңыз.
• Құрылғыны жұмыс беті немесе сақтау 

беті ретінде пайдаланбаңыз.
• Құрылғының есігі ашық тұрғанда, 

жарқыл және ашық отты оған 
жақындатпаңыз.

• Тек рұқсат етілген шыны мен құмыраны 
сақтау үшін қолданыңыз.

• Жанғыш заттарды құрылғының жанына 
қоймаңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ!
Құрылғыға зақым келу қаупі бар.

• Эмальдің зақымдалуын немесе 
өңсізденуін болдырмау үшін:
– тұмшапеш ыдыстарын немесе 

заттарды қуыстың түбіне тікелей 
қоймаңыз.

– алюминий фольганы қуыстың түбіне 
тікелей қоймаңыз.

– суды тікелей ыстық құрылғыға 
қоймаңыз.

– пісіргеннен кейін құрылғыда ылғал 
ыдыстар мен тағамды 
қалдырмаңыз.

– аксессуарларды алғанда немесе 
орнатқанда абай болыңыз.

• Құрылғының эмаль қаптамасының 
немесе тот баспайтын болат бөлігінің 
түсінің өзгеруі оның жұмысына әсер 
етпейді.

• Сөлді бәліштер үшін шұңғыл табаны 
пайдаланыңыз, себебі жеміс 
шырындары кетпейтін дақтар қалдыруы 
мүмкін.

• Әрқашан құрылғының есігі жабық күйде 
әзірлеңіз.

• Егер құрылғы жиһаз панелінің артына 
орнатылса, ол жылу мен ылғалдың 
әсерінен зақымдалмауы үшін панельді 
пайдалану кезінде немесе құрылғы 
толығымен суығанша, оны жаппаңыз.

• Осы өнімнің ішіндегі шамдар мен 
қосалқы шамдар бөлек сатылады: Бұл 
шамдар тұрмыстық құрылғылардағы 
температура, діріл, ылғалдылық сияқты 
физикалық жағдайларға төтеп беруге 
арналған немесе құрылғының жұмыс 
күйі туралы ақпарат беруге арналған. 
Олар басқа қолданбаларда 
пайдалануға арналмаған және 
тұрмыстық бөлмені жарықтандыруға 
жарамайды.

• Бұл өнімде G класындағы қуат тиімділігі 
бар жарық көзі бар.

• Сипаттамалары бірдей шамдарды ғана 
пайдаланыңыз

• Құрылғыны жөндеу үшін уәкілетті 
қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. Тек түпнұсқалық 
қосалқы бөлшектерді пайдаланыңыз.
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2.4 Күту және тазалау
АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақаттау, өртену немесе құрылғыға 
зақым келу қаупі бар.

• Техникалық қызмет көрсетуден бұрын 
құрылғыны өшіріп, ажыратыңыз.

• Шыны сынбауы үшін құрылғының суық 
екеніне көз жеткізіңіз. Есіктің шыны 
панельдері зақымдалған болса, оны 
ауыстыру үшін уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

• Құрылғыдан есікті абайлап алыңыз, 
себебі есік ауыр.

• Бу конденсациясын, коррозияны және 
бетінің нашарлауын болдырмау үшін әр 
қолданғаннан кейін құрылғыны, оның 
қуысын және аксессуарларын тазалап, 
кептіріңіз.

• Өнімнің тағаммен жанасуына жарамсыз 
ететін тозу белгілерін, атап айтқанда: 
жарықтар, көпіршіктер, қабаттану, шөгу, 
жабысқақтық, коррозия немесе 
текстурасы мен сыртқы түріндегі басқа 
да көрінетін өзгерістерді жүйелі түрде 
тексеріп тұрыңыз. Тозуды болдырмау 
үшін тазалау және күтім жасау 
нұсқауларын орындаңыз.

• Құрылғы мен аксессуарларды тазалау 
үшін микроталшықты шүберек, жылы су 
және бейтарап жуғыш заттарды 
пайдаланыңыз. Абразивті бұйымдарды, 
жастықшаларды, еріткіштерді, өткір 
қырлы немесе металл заттарды 
пайдаланбаңыз.

• Пештің спрейін қолданған кезде 
қаптамадағы қауіпсіздік нұсқауларын 
орындаңыз.

Пиролитикалық тазалау
• Пиролитикалық тазалау бойынша 

барлық нұсқауды оқыңыз
• Пиролитикалық тазалауды және 

бастапқы алдын ала қыздыруды 
орындау алдында тұмшапеш қуысынан 
шығарып алыңыз:
– кез келген тағам қалдықтары, май 

не жақпамайдың төгілуі/шөгіндісі.
– кез келген алынбалы затты 

(құралмен бірге берілген сөрелерді, 
бүйірлік рельстерді және т.б. қоса), 
атап айтқанда кәстрөлдер, табалар, 
науалар, ыдыстар және т.б. 
жабыспайтын.

• Пиролитикалық тазалау кезінде 
балаларды аулақ ұстаңыз, себебі 

құрылғы өте ыстық болады және 
алдыңғы желдеткіштерден ыстық ауа 
шығарады.

• Пиролитикалық тазалау кезінде тағам 
қалдықтары мен құрылыс 
материалдарынан түтіндер шығады. 
Бастапқы алдын ала қыздыру және 
пиролитикалық тазалау кезінде және 
одан кейін жақсы желдетуді қамтамасыз 
етіңіз.

• Шыны панельдерге зақым келтірмеу 
үшін пиролитикалық тазалау кезінде 
және одан кейін пештің есігіне суды 
төгіп алмаңыз немесе жақпаңыз.

• Пиролит тұмшапештерінен / тағам 
қалдықтарынан бөлінген түтіндердің 
адамдарға, соның ішінде балаларға 
немесе дәрігердің бақылауындағы 
адамдарға зияны жоқ.

• Пиролитикалық тазалау және бастапқы 
алдын ала қыздыру фазасы кезінде 
және одан кейін кішкентай үй 
жануарларын құрылғыдан алыс 
ұстаңыз. Кішкентай үй жануарлары 
(құстар және бауырымен 
жорғалаушылар ) температура 
өзгерістеріне және бөлінетін түтіндерге 
өте сезімтал болуы мүмкін.

• Кәстрөлдердегі, кастрюльдердегі, 
науалардағы және ыдыстардағы 
жабыспайтын беттер жоғары 
температуралы пиролитикалық 
тазалаудан зақымдалуы мүмкін және 
төмен деңгейдегі зиянды түтіндерді 
шығаруы мүмкін.

Буға пісіру
• Шығатын бу күйіктерге әкелуі мүмкін:

– Буға пісіру барысында құрылғы 
есігін ашпаңыз.

– Бумен пісіргеннен кейін, 
құрылғының есігін абайлап ашыңыз.

2.5 Қоқысқа тастау
АБАЙЛАҢЫЗ!

Жарақат алу немесе тұншығу қаупі 
бар.

• Құрылғыны утилизациялау жолы 
туралы ақпарат алу үшін муниципалды 
органға хабарласыңыз.

• Құрылғыны электр желісінен 
ажыратыңыз, содан кейін электр 
кабелін кесіп тастап, оны қоқысқа 
тастаңыз.
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3. ӨНІМ СИПАТТАМАСЫ

3.1 Жалпы шолу

6

12

10

9

5

4

11

8

5

4

1

2

33

2 3

7

1

1 Басқару тақтасы
2 Дисплей
3 Су сауыты
4 Тағам сенсорына арналған ұяшық
5 Қыздыру элементі
6 Шам
7 Желдеткіш

8 Сөре тірегі, алынбалы
9 Төгу құбыры

10 Су шығару клапаны
11 Сөре орналасулары
12 Бу шығысы

3.2 Өрістерді түртіңіз
Пештің негізгі сенсорлық өрістері.

.

Құрылғыны қосу және сөндіру үшін.

Мәзірді шарлау үшін.

Параметрлерді реттеу үшін.

Бу функцияларына кіру үшін

Көмекші пісіру функциясын орнату 
үшін.

Таймер функцияларын орнату үшін.

Параметрлерді енгізу үшін.

Таңдауыңызды растау үшін.

4. БІРІНШІ ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА

4.1 Уақытты орнату
1. Сағаттар мен минуттарды реттеу үшін 

 немесе  басыңыз. 

2. Растау үшін  басыңыз. 

4.2 Бастапқы алдын ала қыздыру 
және тазалау
Қандай да бір иістерді кетіру үшін бос 
құрылғыны алдын ала қыздырыңыз. 
Бөлмені желдетіңіз.
1. Барлық аксессуарды және сөре 

тіректерін алып тастаңыз. 

2. Әрбір функцияға максималды 
температураны орнатып, құрылғыны 
көрсетілген ұзақтықтарға қосыңыз:  1 
сағ,  15 мин,  15 мин. Күнделікті 
пайдалану бөлімін қараңыз. 

3. Құрылғыны өшіріп, оны суытыңыз. 
4. Микрофибра шүберекпен, жылы сумен 

және жұмсақ жуғыш затпен тазалаңыз. 
Аксессуарларды және сөре тіректерін 
ауыстырыңыз. 
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5. КҮНДЕЛІКТІ ПАЙДАЛАНУ

5.1 Әзірлеу функциялары
Стандартты пісіру функциялары
.

Шын желдеткішпен пісіру: Біркелкі 
пісіру, жұмсақтық, кептіру

Дәстүрлі пісіру: Дәстүрлі пісіру 

AirFry Plus: Қытырлақ, шырынды және 
пайдалы тағамдар үшін буға және 
аэрогрильге пісіруді біріктіреді.

Мұздатылған тағамдар: Фри картобы, 
картоп бөліктері, салмалы құймақшалар 

Астыңғы қыздыру: Торттар пісіру 

Еріту: Жібіту 

Ылғалды желдеткішпен пісіру: Пісіру

Гриль: Тост жасау, грильде пісіру 

Турбо гриль: Етті қуыру, қызарту 

Бу функциясы
.

Ылғалдылық төмен: Ет, құс еті, 
тұмшапеште пісірілетін тағамдар мен 
пісірмелер 

Пицца функциясы (230°C дейінгі бу 
функциясы): Пицца пісіру 

Қайта қыздыру: Қыздыру, пісіру

Пештің кейбір функциялары кезінде, шам 
80°C шамасынан төмен температурада 
автоматты түрде өшуі мүмкін.

5.2 Параметр: пісіру 
функциялары
1. Құрылғыны қосу үшін  түймесін 

басыңыз. 

2. Функцияларды шарлау үшін  немесе 
 басыңыз. 

3. Температураны орнату үшін  немесе 
 басыңыз. 

4. Қажет болса, таймер функцияларын 
орнатыңыз. 

5.  басыңыз. 

6. Пісіру функциясын өшіру үшін 
басыңыз. 

Функцияны өзгерту және құрылғыны өшіру 
үшін басыңыз, оны қайта қосу үшін бұл 
түймені қайта басыңыз.

 Орындалу барысының жолағы 
құрылғының белгіленген температураға 
жеткенін немесе пісіру уақыты 
аяқталғанын визуалды түрде көрсетеді.

 Жылдам қыздыру - қыздыру уақытын 
қысқарту үшін қыздыру кезеңінде  3 
секунд басып тұрыңыз. Ол кейбір пісіру 
функциясы үшін қолжетімді. Желдеткіш 
автоматты түрде қосылуы мүмкін.

5.3 Таймер
1.  басыңыз. 

2. Таймер функциясын таңдау үшін 
немесе  басыңыз. 

3. Уақытты орнату үшін  немесе 
басыңыз.  басыңыз. 

Таймер функциясын болдырмау үшін  3 
секунд басып тұрыңыз.
Таймер функциялары.

Таймер функциялары
Кері санақты орнатыңыз. Таймер 
аяқталғанда дыбыстық сигнал 
естіледі.

Кері санақты орнатыңыз. Таймер 
аяқталған кезде, сигнал естіледі және 
пісіру тоқтатылады.

Әзірлеудің басталуын және/немесе 
аяқталуын кейінге қалдыру.

Жұмыс 
таймері

Функцияны іске қосқан сәттен бастап 
құрылғының қанша уақыт жұмыс 
істейтінін көрсетуге арналған.

5.4 Бу функциясы
1. Ашу үшін су резервуарының қақпағын 

басыңыз. 
2. Су сауытын ең жоғары деңгейге дейін 

салқын сумен толтырыңыз (шамамен 
350 мл). Басқа сұйықтықтарды 
қолданбаңыз. 
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ӨТЕ МАҢЫЗДЫ!
Резервуардағы максималды су 
деңгейінен асырмаңыз. Резервуар 
толып тұрса,  үш рет 
жыпылықтайды.

3. Су резервуарын бастапқы орнына 
итеріңіз. 

4. Тағамды құрылғыға салыңыз. 

5. Құрылғыны қосу үшін  түймесін 
басыңыз. Будың ішкі мәзіріне кіру үшін 

 түймесін басыңыз. 

6. Бу функциясын таңдау үшін  немесе 
 түймесін басыңыз. 

7. Температураны орнату үшін  немесе 
 түймесін басыңыз.  басыңыз. Су 

резервуарының индикаторы резервуар 
бос екенін көрсетсе, пісіру кезінде су 
резервуарын қайта толтырыңыз. 

8. Пісіріп болғаннан кейін, құрылғыны 
өшіріңіз. Есікті абайлап ашыңыз. 
Шыққан ылғал күйдіруі мүмкін. 

9. Әр буға пісіруден кейін, су сауытын 
міндетті түрде босатыңыз, бұл кір 
тастың жиналуының алдын алады 
және бу шығатын саңылаудан су төгілу 
сияқты ақаулардың алдын алады. 
Босатудан бұрын кемінде 60 мин 
күтіңіз. 

5.5 Су резервуарын босату
Су сауытының индикаторы

Су сауыты индикаторы
Резервуар толы.

Резервуар жартылай толы.

Резервуар бос. Сауытты 
толтырыңыз.

1. Құрылғыны өшіріп, оның суық екенін 
тексеріңіз. 

2. Су төгетін түтікті C шығыс клапанына A 
коннектор B арқылы қосыңыз. 

B

C

A

3. Түтіктің ұшын A деңгейінен төмен 
ұстаңыз және қалған суды жинау үшін 
B түймесін қайталап басыңыз. 

4. C және B элементтерін ажыратып, 
тұмшапештің ішкі бөлігін жұмсақ 
губкамен құрғатыңыз. 

5.6 Көмекшімен әзірлеу 
Көмекшімен әзірлеуішкі мәзірі арнайы 
тағамдарға арналған бағдарламалардан 
тұрады. Бағдарламалар қолайлы 
параметрден басталады. Пісіру кезінде 
уақыт пен температураны реттеуге 
болады.

1. Құрылғыны қосу үшін  басыңыз. 

2. басыңыз. 
3. Көмекшімен әзірлеу функцияларын 

таңдау үшін  немесе басыңыз. 
4. Қажет болса, параметрлерді реттеу 

үшін  немесе 

5. Растау үшін  басыңыз. 
6. Функция аяқталған кезде тағамның 

дайын екенін тексеріңіз. Қажет болса, 
пісіру уақытын ұзартыңыз. Азық-түлік 
зондын пайдаланып, көмекшімен 
әзірлеу үшін процедура дәл осындай. 

Ішкі мәзір: Көмекшімен әзірлеу
Мәндік белгілер

Мәндік белгілер
Функцияны пайдалану үшін тағам сенсорын 
қосу керек.

Су тартпасын бумен пісіруге арналған 
сумен толтырыңыз.

Пісіруді бастаудан бұрын құрылғыны алдын 
ала қыздырыңыз.

Сөре деңгейі. Өнім сипаттамасы бөлімін 
қараңыз.
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Көмекшімен әзірлеу

Тағамдар

Пицца   2  пісіру қағазы 
төселген пісіру науасы

Тауық еті
1–1,5 кг; 
балғын

 2 пісіру науасы,
Пісіру уақытының жартысынан 
кейін тауық етін біркелкі қызару 
үшін айналдырыңыз.

Сиыр еті
1–1,5 кг; 4–
5 см қалың 
бөліктер

  2 пісіру науасы
Ыстық табада етті бірнеше 
минут қуырыңыз. Құрылғыға 
салыңыз.

Сүбе   3  тор сөредегі 
кәстрөл

Лазанья
1–1,5 кг  2  тор сөредегі кәстрөл

Киш  2  тор сөредегі пісіру 
формасы

Картоп
1 кг

 2 пісіру науасы
Бүкіл картопты қабығымен 
пісіру науасына салыңыз.

Көкөніс 
гратені
1–1,5 кг

 3 пісіру қағазы төселген 
пісіру науасы
Көкөністі жіңішкелеп тіліңіз.

Кекстер  3 тор сөредегі кекс науасы

Чиабатта
0,8 кг

  2  пісіру қағазы 
төселген пісіру науасы
Ақ нанға көбірек уақыт қажет.

5.7 Параметрлер 
1. Құрылғыны қосу үшін 

2. Параметрлерге қол жеткізу үшін 

3. Параметрлерді реттеу үшін  немесе 
  түймесін басыңыз. 

4. Мәнін реттеу үшін  немесе 
5. Реттеу режимінен растау немесе шығу 

үшін  басыңыз. 

6. Параметрлерден шығу үшін 

Ішкі мәзір: Параметрлер
Ішкі мәзір элементтері.

Параметр Мән

01 Тазалау
Пиролитикалық 
тазалау
Бумен тазалау

Параметр Мән
02 Тәулік уақыты Өзгерту

03 Шам Қосулы/Өшірулі

04 Жылдам қыздыру Қосулы/Өшірулі

05 Жұмыс таймері Қосулы/Өшірулі

06 Дисплей жарықтығы 1–5

07 Түйме сигналдары Beep, Clic, None 

08 Зуммердің дыбыс 
деңгейі 1–4

09 - -

10 Тағам сенсоры1) 1  - дабыл, 2
- дабыл және 
тоқтату

11 Тазалау туралы еске 
салғыш1) Қосулы/Өшірулі

12 - -

13 Демо режимі Белсендіру коды: 
2468

14 Бағдарламалық құрал 
нұсқасы Тексеру

15 Барлық параметрлерді 
қалпына келтіру Иә/Жоқ

1) тек кейбір модельдерде

Әдепкі параметрлер келесіде басталады: 
02. Шарлау үшін  және 

5.8 Құлыптау 
Бұл функция құрылғы функциясының 
кездейсоқ өзгеруіне жол бермейді.
Құрылғыны пайдалану кезінде іске 
қосылған кезде, ол ағымдағы пісіру 
параметрлерінің үздіксіз жалғасуын 
қамтамасыз ете отырып, басқару тақтасын 
және есікті құлыптайды.
Құрылғы өшірулі кезде іске қосылғанда, ол 
басқару тақтасын құлыптаулы күйде 
ұстайды, бұл құрылғының байқаусызда 
қосылып кетуіне жол бермейді.

  - функцияны қосу және өшіру үшін 
басып тұрыңыз. 

 - құлып қосулы кезде, 3 рет 
жыпылықтайды.
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5.9 Керек-жарақтар
Аксессуарлар модельге 
байланысты қолжетімді. 
Құрылғымен бірге 
жеткізілетін 
аксессуарларды пайдалану 
жолын тексеру үшін QR 
кодын сканерлеңіз. 

Қосымша аксессуарларға бөлек тапсырыс 
беруге болады. Қосымша ақпарат алу үшін 
жергілікті жеткізушіңізге хабарласыңыз.
Аксессуарды (сым сөре/науа) сөре тірегінің 
бағыттағыштарының арасына салыңыз. 
Сөре пештің артқы қабырғасына тиіп 
тұрғанына, ал аяқтары төмен қарай 
бағытталғанына көз жеткізіңіз. Үстіңгі 
жағындағы шағын ойық қауіпсіздікті 
арттырады және еңкейтуден қорғауды 
қамтамасыз етеді. Сөренің айналасындағы 
жиек ыдыстың сөреден сырғып кетуіне жол 
бермейді.

Егер науаның еңісі болса, оны пештің ішкі 
жағына қарай орналастырыңыз.
Егер аксессуарда жазу болса, оның 
өзіңізге қарап тұрғанына көз жеткізіңіз.
Егер саңылаулары бар науаны 
пайдаланып жатсаңыз, тамшылап жатқан 
сұйықтықтарды жинау үшін астына науаны/
табаны қойыңыз.

5.10 Тағам сенсоры
Ол тағамның ішіндегі температураны 
өлшейді.

Екі түрлі температураны орнату керек:

•  - тұмшапеш температурасы (тағам 
сенсорымен бірге°C макс. 250) Ол 
тағам сенсорының температурасынан 
кемінде 25°C жоғарырақ болуы керек.

•  - тағам сенсорының температурасы.
1. Пісіру функциясын және тұмшапеш 

температурасын орнатыңыз. 
2. Тағам сенсорының ұшын еттің немесе 

балықтың ең қалың бөлігінің ортасына 
сұғыңыз. Кассерольдер үшін тағам 
сенсорының ұшын қатты ингредиентке 
бекітіп, дәл ортасына орналастырыңыз. 
Ұшының пісірме табақтың түбіне 
тимейтініне көз жеткізіңіз.

3. Тағам сенсорын құрылғының ішінде 
орналасқан ұяшыққа қосыңыз. Өнім 
сипаттамасы бөлімін қараңыз. 
дисплейде көрінеді. 

4. Тағам сенсорының температурасын 
орнату үшін  немесе  басыңыз. 
басыңыз. 

5. Тағам орнатылған температураға 
жеткенде, дыбыстық сигнал беріледі. 
Сигналды тоқтату үшін кез келген 
белгіні басыңыз. Тамақтың дайын 
екенін тексеріңіз. Қажет болса, пісіру 
уақытын ұзартыңыз. 

Қажетті тағам сенсорының соңғы әрекетін 
ішкі мәзірден таңдай аласыз: 
Параметрлер.
6. Құрылғыны сөндіріңіз. 
7. Тағам сенсорының ашасын ұяшықтан 

суырып, тағамды құрылғыдан алыңыз. 

6. СӨЗКӨМЕКТЕР ЖӘНЕ КЕҢЕСТЕР

6.1 Пісіруге арналған ақыл-кеңес
Кестелердегі температура мен пісіру 
уақыттары тек нұсқаулық болып табылады. 
Олар рецепттерге, пайдаланылатын 
ингредиенттердің сапасы мен мөлшеріне 
байланысты. Арнайы рецептіге арналған 

параметрлерді таба алмасаңыз, ұқсас 
біреуін пайдаланыңыз.
Сөренің деңгейлерін тұмшапештің астыңғы 
жағынан бастап санаңыз.
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Кестелерде пайдаланылған белгілер:
.

Тағам түрі

Пісіру функциясы

Температура

Сөренің орналасуы

Пісіру уақыты (мин)

Қосымша ақпарат

6.2 Ылғалды желдеткішпен пісіру
Тамаша нәтижелерге қол жеткізу үшін 
төмендегі кестедегі ұсыныстамаларды 
орындаңыз.
Ылғалды желдеткішпен пісіру

Тәтті булочкалар, 16 
дана 180 2 20 - 30 1)

Нан орамдары, 9 дана 180 2 30 - 40 1)

Мұздатылған пицца, 0,35 
кг 220 2 10 - 15 2)

Швейцарский рулет 170 2 25 - 35 1)

Брауни 175 3 25 - 30 1)

Суфле, 6 дана 200 3 25 - 30 3)

Қопсыма флан негізі 180 2 15 - 25 4)

Виктория сэндвичі 170 2 40 - 50 5)

Жұмсақ пісірілген балық, 
0,3 кг 180 3 20 - 25 1)

Тұтас балық еті, 0,2 кг 180 3 25 - 35 1)

Балық сүбесі, 0,3 кг 180 3 25 - 30 6)

Жұмсақ пісірілген ет, 
0,25 кг 200 3 35 - 45 1)

Кәуап, 0,5 кг 200 3 25 - 30 1)

Печенье, 16 дана 180 2 20 - 30 1)

Макарондар, 24 дана 180 2 25 - 35 1)

Маффин, 12 дана 170 2 30 - 40 1)

Қышқыл дәмді 
кондитерлік өнімдер, 20 
дана

180 2 25 - 30 1)

Үгілмелі қыртысты 
печенье, 20 дана 150 2 25 - 35 1)

Тарталетка, 8 дана 170 2 20 - 30 1)

Көкөністер, жұмсақ 
пісірілген, 0,4 кг 180 3 35 - 45 1)

Вегетариан омлеті 200 3 25 - 30 6)

Жерорта теңізі 
көкөністері, 0,7 кг 180 4 25 - 30 1)

1) Пісірме науа немесе шұңғыл науаны 
пайдаланыңыз.
2) Тор сөрені пайдаланыңыз.
3) Тор сөреге қойылған керамика қалыпты 
пайдаланыңыз.
4) Тор сөреге қойылған флан негізін 
пайдаланыңыз.
5) Тор сөреге қойылған пісірме табақты 
пайдаланыңыз.
6) Тор сөреге қойылған пицца ыдысын 
пайдаланыңыз.

6.3 Сынақ жүргізу мекемелеріне 
арналған ақпарат
Сынақтар IEC 60350-1 сәйкес өткізіледі.
Сынақ жүргізу мекемелеріне арналған ақпарат

Шағын кекстер, әр науада 20

3 150 - 170 35 - 40 1)2)

3 140 - 160 35 - 40 1)2)

2 және 4 130 - 150 45 - 50 1)2)

Алма бәліші, диагоналі Ø20 см 2 қалып

2 180 70 - 90 3)

2 160 70 - 90 3)

Майлылығы төмен бисквит торты, торт 
қалыбының диагоналі Ø26 см

2 170 40 - 50 3)

2 170 45 - 50 3)2)

1 және 3 170 50 - 60 3)2)

Үгілмелі күлше

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 және 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)
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Тост

4 макс. 1 - 5 3)2)

1) Пісіру науасы пайдаланыңыз.
2) Құрылғыны алдын ала 10 минут қыздырып 
алыңыз.
3) Тор сөре пайдаланыңыз.

7. КҮТУ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ

7.1 Тазалау туралы ескертпелер
• Металл беттерге арналған тазартқыш 

ерітіндіні пайдаланыңыз.
• Қатып қалған дақтарды кетіру үшін 

пешке арналған арнайы тазалағышты 
пайдаланыңыз.

• Әктас қалдығын кетіру үшін өндіруші 
ұсынған сұйық қақ кетіргішті 
пайдаланыңыз.

• Құрылғының ішіне немесе есігінің шыны 
панельдеріне ылғал тұруы мүмкін. 
Конденсацияны азайту үшін пісірмей 
тұрып, құрылғыны 10 минут қосып 
қойыңыз. Тағамды құрылғыда 
20 минуттан артық сақтамаңыз.

• Аксессуарларды ыдыс жуғыш 
машинада жумаңыз.

7.2 Сөре тіректерін
1. Құрылғының суық екеніне көз жеткізіңіз. 
2. Сөре тірегінің алдыңғы жағын бүйірлік 

қабырғадан ары тартыңыз. 
3. Сөре тірегінің артқы жағын бүйірлік 

қабырғадан ары тартып, алыңыз. 
4. Сөре тіректерін бастапқы орнына 

қойыңыз. Қадамдарды кері ретпен 
қайталаңыз. 

Егер жинақпен бірге сырғытпа жолдар 
берілсе, олардың бекіткіштері алдыңғы 
жағына қарауы керек.

7.3 Пиролитикалық тазалау
Бұл бағдарлама құрылғыдағы қалдық кірді 
жояды. Оны құрылғыға терең тазалау 
қажет болғанда пайдаланыңыз.
Бір шкафқа басқа да құрылғылар 
орнатылып тұрса, оларды осы функциямен 
бір уақытта пайдаланбаңыз. Бұл 
тұмшапешке нұқсан келтіруі мүмкін.
1. Құрылғының суық екеніне көз жеткізіңіз. 

2. Барлық аксессуарды. 
3. Пештің іші мен ішкі есік әйнегін жылы 

сумен, жұмсақ ылғалды шүберекпен 
және жұмсақ жуғыш құралмен 
тазалаңыз. 

4. Құрылғыны қосу үшін 

5.  басыңыз. 

6. 01 таңдау үшін  немесе  басыңыз. 
Пиролитикалық тазалау  арқылы 
көрсетіледі. 

7.  басыңыз. 
8. Тазалау ұзақтығын таңдау үшін 

немесе  басыңыз. Тазалауды бастау 
үшін  басыңыз. 

Тазалау Ұзақтық
Жеңіл тазалау 1 h

Қалыпты тазалау 1 h 30 min

Мұқият тазалау 2 h 30 min

Тазалау басталғанда пештің есігі 
құлыпталады және шам өшеді. Пештің 
есігін толық жаппаған болсаңыз, 
функцияны іске қоспаңыз. Желдеткіш 
жоғарырақ жылдамдықпен жұмыс істейді.
9. Тазалау аяқталғанда, құрылғыны 

өшіріп, ол суығаннан кейін тазалаңыз. 
Пештің ішін жұмсақ шүберекпен 
тазалаңыз. 

7.4 Тазалау туралы еске салғыш
Пісіру сеансынан кейін, дисплейде 
жыпылықтаған кезде, құрылғы оны 
пиролитикалық тазалау арқылы тазалау 
қажет екенін еске салады. Ішкі мәзірде 
еске салғышты өшіруге болады: 
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Параметрлер. Күнделікті пайдалану, 
Параметрлер қараңыз

7.5 Бумен тазалау
Бұл бумен тазалау процедурасы кезінде 
май қалдықтары мен ас бөлшектері 
құрылғыдан шығарылады.
1. Құрылғының суық екеніне көз жеткізіңіз. 
2. Керек-жарақтардың барлығын алыңыз. 
3. Пештің ішкі жағын және есіктің ішкі 

әйнегін құрғақ жұмсақ шүберекпен 
сүртіңіз. 

4. Құрылғыны қосу үшін 

5.  басыңыз. 

6. 01 таңдау үшін  немесе  басыңыз. 
 басыңыз. 

7. Тазалау түрін таңдау үшін  немесе 
басыңыз. Бумен тазалау 

8. Су резервуарын ең жоғары деңгейге 
дейін салқын сумен толтырыңыз 
(шамамен 350 мл). 

9.  түймесін басыңыз. 
Ұзақтығы: 30 мин
Тазалау аяқталған кезде таймер мен 
тазалау белгішесі жыпылықтай бастайды. 
Құрылғы өшеді.
10. Құрылғы әбден суығанша күтіңіз. 

Қуысты жұмсақ шүберекпен 
құрғатыңыз. 

7.6 Су ыдысын тазалау
Бұл тазарту процедурасы бу жүйесіндегі 
әкті қабаттарды жояды және олардың 
пайда болуының алдын алады.
1. Су сауытын босатыңыз. Күнделікті 

пайдалану, «Су сауытын босату» 
тарауын қараңыз. 

2. Су сауытына өндіруші ұсынған сұйық 
әк кетіргіштен 250 мл құйыңыз. 

3. 60 мин күтіңіз. Су сауытын босатыңыз. 
4. Сауытты жуу үшін су сауытына 350 мл 

су құйыңыз. Су сауытын босатыңыз. 
5. Су төгетін түтікті жылы сумен және 

жұмсақ жуғыш затпен тазалаңыз. 
Әк кетіру жиілігі су кермектігіне және буға 
пісіру жиілігіне байланысты.
Су кермектігінің деңгейін тексеру үшін су 
жабдықтаушысына хабарласыңыз.

Тазалау жиілігі

Су кермектігі 
(°fH)

Буды 
пайдалану

Су сауытын 
тазалау 

арылығы 
(ай):

0 - 15
(жұмсақтан 
орташаға 

дейін)

Жиі
( ≥1 рет/апта) 12

Сирек
(≤1 рет/ай) 24

≥16
(қаттыдан өте 
қаттыға дейін)

Жиі
( ≥1 рет/апта) 6

Сирек
(≤1 рет/ай) 12

7.7 Есікті алу және орнату
Тұмшапештің есігін және ішкі шыны 
панельдерді тазалау үшін алуға болады. 
Құрылғыны шыны панельдерсіз 
пайдаланбаңыз.
1. Есікті толығымен ашып, топсалардың 

екеуін де ұстаңыз. 
2. Ілмектерді көтеріп, бекітілгенше 

тартыңыз. 

3. Тұмшапештің есігін бірінші ашылу 
күйіне дейін жартылай жабыңыз. Содан 
соң есікті ұясынан шығарып алу үшін 
көтеріп, тартыңыз. 

4. Есікті тұрақты беттегі жұмсақ 
шүберекке қойыңыз. 

5. Есік жақтаушасының жоғарғы жағын A 
қос қолмен екі жағынан ұстаңыз да, 
ысырманы босату үшін ішке қарай 
басыңыз. 
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1

2

A

6. Есікті алу үшін оның жақтаушасын алға 
қарай тартыңыз. 

7. Есіктің шыны панельдерін 
бағыттағыштан шығару үшін, үстіңгі 
жағынан ұстап, бір-бірден жоғары 
қарай тартыңыз. Шынының тіректерден 
толығымен босап шыққанына көз 
жеткізіңіз. 

B

8. Шыны панельдерді сабынды сумен 
тазалаңыз. Шыны панельдерді 

жақсылап құрғатыңыз. Шыны 
панельдерді ыдыс жуғыш машинада 
жумаңыз. 

9. Тазалағаннан кейін, шыны панельдер 
мен тұмшапештің есігін орнатыңыз. 

Шыны панельдерді дұрыс ретпен 
орындарына қайта қойыңыз. Шыны 
панельдің бүйіріндегі таңбаны/басып 
шығаруды тексеріңіз. B басылған жазуы 
бар жағы (бар болса) тұмшапештің ішіне 
қарауы керек. Есік дұрыс орнатылса, 
ілмектерді жабу кезінде бекітілген 
дыбысты естисіз.

7.8 Шамды ауыстыру
Құрылғыны электр желісінен ажыратып, 
суығанша күтіңіз.
Шамды үйлесімді 300°C қызуға төзімді 
шамға ауыстырыңыз.

Артқы шам
1. Алу үшін шыны қақпақты бұраңыз. 
2. Шыны қақпағын тазалаңыз. 
3. Шамды ауыстырыңыз. 
4. Шыны қақпағын орнатыңыз. 

8. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Ақаулықты өзіңіз түзете алмасаңыз, 
дилеріңізге неуәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз. Қызмет 
көрсету мәліметтері алдыңғы жақтауда 
орналасқан зауыттық тақтайшада берілген. 
Ол есікті ашқанда көрінеді. Зауыттық 
тақтайшаны алмаңыз.
Құрылғыны іске қосуға немесе басқару 
мүмкін емес. - Құрылғы электр қуатына 
қосылмаған немесе дұрыс қосылмаған.
Құрылғы қызбай тұр.
• Есік дұрыс жабылмаған.
• Құлыптау белсендіріледі.
• Автоматты түрде өшіру опциясы 

қосулы.
Шам жұмыс істемейді. - Шам күйіп 
кеткен. Шамды ауыстырыңыз.
Шам өшірілген. - Ылғалды желдеткішпен 
пісіру - қосулы.
Тағам сенсоры жұмыс істемейді. - Тағам 
сенсоры ашасы розеткаға толығымен 
салынбаған.
Бу шығару тесігінен су ағады. - Су 
сауытында су тым көп. Күнделікті 

пайдалану, «Су сауытын босату» тарауын 
қараңыз.

 Су сауыты бос деген индикатор 
жанып тұр. - Су сауытында су жоқ. Су 
сауытын толтырыңыз. Егер индикатор әлі 
де жанса, Күту және тазалау, Су сауытын 
тазалау бөліміне жүгініңіз.
Буға пісіру жұмыс істемейді. - Бу 
шығатын тесікте әкті қабат пайда болды. 
Су сауытын тазалау үшін (Күту және 
тазалау бөлімін қараңыз) немесе егер 
сауытта су болмаса, оған су құйыңыз.
Су сауытын босату үшін үш минуттан 
астам уақыт кетеді немесе бу шығатын 
тесіктен су ағады. - Су сауытында әк 
қалдығы бар. Күту және тазалау, “Су 
ыдысын тазалау” бөлімін қараңыз.
Дисплейде "00:00" көрсетіледі. - Электр 
қуаты өшіп қалды. Тәуліктің уақытын 
орнатыңыз.
Err C2 - Розеткадан Тағам сенсоры 
ашасын суырыңыз.
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Err C3 - Есікті жабыңыз. Құрылғыны 
қосыңыз және сөндіріңіз. Есіктің құлпы 
сынған-сынбағанын тексеріңіз.

Err F102 - Есікті жабыңыз. Есіктің құлпы 
сынған-сынбағанын тексеріңіз.

9. ЭНЕРГИЯ ТИІМДІЛІГІ

9.1 (ЕО) № 65/2014 және (ЕО) № 
66/2014 сәйкес өнім туралы 
ақпарат парағы және өнім туралы 
ақпарат
Өнім туралы ақпарат

.

Жабдықтаушының аты Electrolux

Модель 
идентификаторы

COPP40B 949284739
EOC7P30H 949284745
EOC7P87E 949284751
EOKPP4B0 949284737
EOP7X87H 949284752
KOPCX01H 949284741
OOPP40NT 949284736

Қуат тиімділігі индексі 61.2

Қуат тиімділігі сыныбы A++

Дәстүрлі режимдегі 
стандартты жүктеме үшін 
пайдаланылатын қуат

0.93 кВт-сағ/цикл

Желдеткіш режимдегі 
стандартты жүктеме үшін 
пайдаланылатын қуат

0.52 кВт-сағ/цикл

Сызаттардың саны 1

Жылу көзі Электр қуаты

Дыбыс деңгейі 72 л

Пештің түрі Кіріктірілген 
тұмшапеш

Салмағы COPP40B 33.2 кг

EOC7P30H 33.2 кг

EOC7P87E 33.2 кг

EOKPP4B0 33.2 кг

EOP7X87H 33.2 кг

KOPCX01H 33.2 кг

OOPP40NT 33.2 кг

Құрылғы келесі стандарттарға сәйкес 
сыналған: EN IEC 60350-1.

9.2 (ЕО) № 2023/826 стандартына 
сәйкес ақпаратқа қойылатын 
талаптар
Қуат тұтынуы

.

Күту режимінде пайдаланылатын қуат 0,8 Вт

.

Құралдың қолданылатын төмен қуат 
режиміне автоматты түрде жетуі үшін 
қажетті ең көп уақыт

20 мин

Құрылғы келесі стандарттарға сәйкес 
сыналған: EN 50564.

9.3 Қуат үнемдеуге қатысты 
кеңестер
• Пісіру кезінде есікті жабық ұстаңыз және 

оны жиі ашпаңыз.
• Есіктің тығыздағышын таза ұстаңыз 

және оның өз орнында тұрғанына көз 
жеткізіңіз.

• Металл немесе күңгірт, шағылыспайтын 
ыдысты пайдаланыңыз.

• Қажет болмаса алдын ала қыздыруды 
өткізіп жіберіңіз.

• Бірнеше ыдыс пісіру арасындағы 
үзілістерді азайтыңыз.

• Егер мүмкін болса, қуатты үнемдеу үшін 
желдеткіші бар пісіру функцияларын 
пайдаланыңыз (тек кейбір үлгілерде).

• Тамақты жылы күйде ұстау үшін қалдық 
жылуды пайдаланыңыз. Пісіру 
аяқталғанға дейін құрылғының 
температурасын кемінде 3 - 10 мин 
дейін төмендетіңіз.

• Қажет болмаса, тамақ пісіру кезінде 
шамды өшіріңіз. "Параметрлер" бөлімін 
қараңыз.

• Ылғалды желдеткішпен пісіру (тек 
кейбір үлгілерде) - бұл функция энергия 
үнемдеу класына және экодизайн 
талаптарына сай болу үшін (EU 65/2014 
және EU 66/2014 стандарттарына 
сәйкес) пайдаланылды. Сынақтар мына 
стандарт бойынша өткізіледі: IEC/EN 
60350-1. Жұмысы тоқтап қалмауы үшін 
және тұмшапеш мүмкін ең жоғары 
қуатты үнемдеумен жұмыс істеуі үшін 
тұмшапештің есігі жабық болуы керек. 
Осы функцияны пайдаланғанда шам 
автоматты түрде сөнеді. Кейбір 
үлгілерде ол 30 сек алады.

• Автоматты түрде өшіру - қауіпсіздік 
мақсатында, егер қыздыру функциясы 
белсенді болса және ешқандай 
параметрлер өзгертілмесе, белгілі бір 
уақыттан кейін құрылғы автоматты 
түрде өшеді. Пісіру функциясын ұзақ 
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пайдалану үшін пісіру уақытын 
орнатыңыз. Автоматты өшіру шам 
жанған кезде немесе келесі 
функциясымен қолданылмайды: 

.

– 12,5 сағ: 30-115 °C
– 8,5 сағ: 120-195 °C
– 5,5 сағ: 200-245 °C
– 3 сағ: 250-ең көбі°C

10. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР
Таңбасы бар қайта өңделетін материалдар 

. Қаптаманы қайта өңдеу үшін оны тиісті 
контейнерлерге салыңыз. Электрлік және 
электрондық жабдықтардың қалдығын 
қайта өңдеу арқылы қоршаған ортаны 
және адам денсаулығын қорғауға 

үлесіңізді қосыңыз. «Сызылған себет» 
таңбасымен белгіленген жабдықтарды 
бірге утилизациялауға болмайды. Өнімді 
жергілікті қайта өңдеу бөліміне қайтарыңыз 
немесе муниципалды мекемеге 
хабарласыңыз.
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Право на изменения сохраняется.

1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эк­
сплуатацией прибора вни­
мательно ознакомьтесь с 
прилагаемой к нему ин­
струкцией. Изготовитель не 
несет ответственности за 
любые травмы или ущерб, 
возникшие вследствие не­
правильной установки или 
эксплуатации. Всегда хра­
ните эту инструкцию в без­
опасном и доступном месте 
для последующего исполь­
зования.

1.1 Безопасность детей 
и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может ис­

пользоваться детьми 
старше восьми лет и ли­
цами с ограниченными 
физическими, сенсорны­
ми или умственными спо­
собностями и с недоста­
точным опытом или зна­
ниями только при условии 
нахождения под присмо­
тром лица, отвечающего 
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за их безопасность, или 
после получения соответ­
ствующих инструкций, по­
зволяющих им безопасно 
эксплуатировать изделие 
и дающих им представле­
ние об опасности, связан­
ной с его эксплуатацией. 
Детям младше 8 лет и ли­
цам с ярко выраженными 
и комплексными наруше­
ниями здоровья запре­
щается находиться рядом 
с прибором без постоян­
ного присмотра.

• Дети должны находиться 
под присмотром, чтобы не 
допустить игр с прибором.

• Храните все упаковочные 
материалы вне досягае­
мости детей и утилизи­
руйте их надлежащим об­
разом.

• ВНИМАНИЕ! Прибор и 
его открытые элементы 
сильно нагреваются во 
время эксплуатации. Не 
подпускайте детей и до­
машних животных к ус­
тройству во время его ис­
пользования и охлажде­
ния.

• Включите устройство за­
щиты от детей, при его 
наличии.

• Детям запрещено чистить 
или обслуживать прибор 
без присмотра.

1.2 Общая безопасность
• Данный прибор предназ­

начен исключительно для 
приготовления пищи.

• Данный прибор предназ­
начен для бытового при­
менения в отдельном до­
мохозяйстве.

• Данный прибор можно ис­
пользовать в офисах, го­
стиничных номерах, ми­
ни-гостиницах типа «ноч­
лег и завтрак», сельских 
гостевых домах и других 
аналогичных помещени­
ях, где такое использова­
ние не превышает (сред­
него) уровня бытового ис­
пользования.

• Не включайте прибор до 
его установки в кухонном 
шкафе.

• Перед проведением лю­
бых операций по обслу­
живанию отключите при­
бор от сети питания.

• Во избежание несчастно­
го случая, замену повре­
жденного кабеля питания 
должен выполнять изгото­
витель, авторизованный 
сервисный центр или спе­
циалист с аналогичной 
квалификацией.

• ВНИМАНИЕ! Во избежа­
ние поражения электриче­
ским током перед заме­
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ной лампы убедитесь, что 
прибор выключен.

• ВНИМАНИЕ! Прибор и 
его открытые элементы 
сильно нагреваются во 
время эксплуатации. Не­
обходимо соблюдать ме­
ры предосторожности и 
не касаться нагреватель­
ных элементов или по­
верхности внутренней ка­
меры прибора.

• Всегда используйте ку­
хонные рукавицы для ус­
тановки или извлечения 
аксессуаров или посуды 
из прибора.

• Используйте только тер­
мощуп (датчик температу­
ры внутри продукта), ре­
комендованный для дан­
ного прибора.

• Во избежание перегрева 
не устанавливайте при­
бор за декоративной 
дверцей.

• Чтобы извлечь направ­
ляющие противня, снача­

ла потяните переднюю 
часть направляющей, а 
затем заднюю часть от 
боковых стенок. Установ­
ка направляющих выполн­
яется в обратном поряд­
ке.

• Не используйте для 
очистки прибора пароочи­
ститель.

• Не используйте для 
очистки стеклянной двер­
цы жесткие абразивные 
чистящие средства или 
острые металлические 
скребки, так как ими мож­
но поцарапать поверх­
ность стекла, в результа­
те чего оно может лоп­
нуть.

• Перед проведением пиро­
литической очистки из­
влеките все аксессуары 
из духового шкафа и уда­
лите все остатки продук­
тов и загрязнения с по­
верхности внутренней ка­
меры прибора.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!

Установка прибора должна осуще­
ствляться только квалифицированным 
специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.

• Следуйте инструкциям по установке, 
размещенным на нашем веб-сайте.

• Соблюдайте осторожность при 
перемещении прибора, поскольку он 
тяжелый. Всегда пользуйтесь 
защитными перчатками и закрытой 
обувью.

• При перемещении прибора не тяните за 
его ручку.
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• Разместите прибор в безопасном 
месте, отвечающем требованиям к 
установке.

• Обеспечьте наличие минимально 
допустимых зазоров между соседними 
приборами и предметами мебели.

• Перед монтажом прибора проверьте 
его выравнивание и возможность 
беспрепятственного открывания 
дверцы.

• Прибор оснащен электрической 
системой охлаждения. Она работает от 
сети электропитания.

2.2 Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!

Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.

• Все электрические подключения 
должен выполнять квалифицированный 
электрик.

• Убедитесь, что параметры, указанные 
на табличке с техническими данными, 
соответствуют электрическим 
параметрам сети электропитания.

• Прибор необходимо заземлить. 
Включайте прибор только в 
установленную надлежащим образом 
электрическую розетку с защитным 
контактом.

• Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

• Не допускайте повреждения сетевой 
вилки и шнура. По поводу замены, при 
ее необходимости, обращайтесь в наш 
авторизованный сервисный центр.

• Не допускайте контакта кабелей 
питания или их расположения рядом с 
дверцей прибора или нишей под ним, 
особенно во время работы прибора или 
при нагревании дверцы.

• Защита от поражения электрическим 
током на изолированных частях под 
напряжением должна быть закреплена 
таким образом, чтобы снять ее без 
инструментов было невозможно.

• Вставляйте вилку шнура питания в 
розетку только в конце установки 
прибора. После установки обеспечьте 
доступ к сетевой вилке.

• Не подключайте прибор к розетке 
электропитания, если она плохо 
закреплена или если вилка неплотно 
входит в розетку.

• При отключении прибора не тяните за 
кабель питания. Тяните только за вилку.

• Используйте только подходящие 
изолирующие устройства: защитные 
автоматические выключатели, плавкие 
предохранители (резьбовые плавкие 
предохранители, выкручивающиеся из 
гнезда), автоматы защиты от токов 
утечки на землю и замыкатели.

• Электроустановка должна быть 
оснащена разъединительным 
устройством, отключающим прибор от 
сети на всех полюсах, с шириной 
размыкания контактов не менее 3 мм.

• Перед подключением прибора к сети 
полностью закройте дверцу.

• Данный прибор поставляется с кабелем 
питания и вилкой.

Table title

Типы кабелей, пригодные для установки 
или замены в Европе:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

При выборе сечения кабеля используйте 
значение полной мощности (см. табличку с 
техническими данными). Также можно об­
ратиться к таблице:
Table title

Общая мощность 
(Вт) Сечение кабеля (мм²)

максимум 1,380 3x0.75

максимум 2,300 3x1

максимум 3,680 3x1.5

Провод заземления (желто-зеленого цве­
та) должен быть на 2 cм длиннее проводов 
фазы и нейтрали (коричневый и синий про­
вода).

2.3 Использование
ВНИМАНИЕ!

Существует риск травмы, ожога и по­
ражения электрическим током или 
взрыва.

• Не вносите изменений в этот прибор.
• Убедитесь, что вентиляционные 

отверстия не заблокированы.
• Не оставляйте прибор без присмотра во 

время его работы.
• Выключайте прибор после каждого 

использования.
• Соблюдайте осторожность при 

открывании дверцы прибора во время 
работы, поскольку при этом возможен 
выброс горячего воздуха и горючих 
смесей, выделяемых содержащими 
спирт ингредиентами.
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• При использовании прибора не 
касайтесь его мокрыми руками. Не 
касайтесь прибора, если на него попала 
вода.

• Не надавливайте на открытую дверцу.
• Не используйте прибор как столешницу 

или подставку для каких-либо 
предметов.

• Не подносите искру и открытое пламя 
близко к прибору при открытой дверце.

• Используйте для консервирования 
только утвержденные стеклянные 
банки.

• Не размещайте 
легковоспламеняющиеся предметы 
вблизи прибора.

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения прибо­
ра.

• Для предупреждения повреждения и 
изменения цвета эмали:
– не ставьте противни и поддоны 

непосредственно на дно камеры 
прибора;

– не размещайте алюминиевую 
фольгу непосредственно на дне 
камеры прибора;

– не заливайте воду непосредственно 
в горячий прибор;

– не оставляйте в приборе влажные 
блюда и продукты после 
приготовления;

– соблюдайте осторожность при 
снятии или установке аксессуаров.

• Обесцвечивание эмали или 
нержавеющей стали не влияет на 
производительность прибора.

• Используйте противень с увеличенной 
глубиной для пирогов с влажными 
начинками, так как фруктовые соки 
могут вызвать образование стойких 
пятен.

• Всегда готовьте при закрытой дверце 
прибора.

• Если прибор установлен за мебельной 
панелью, не закрывайте панель во 
время использования или до полного 
остывания прибора во избежание 
повреждения теплом и влагой.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
высокой температуры, вибрации и 
влажности или предназначены для 

отображения информации о рабочем 
состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений.

• Данный прибор содержит источник 
света класса энергоэффективности G.

• Используйте только лампы с 
аналогичными характеристиками .

• Для ремонта прибора обратитесь в 
авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

2.4 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!

Существует риск получения травмы, 
возгорания или повреждения прибора.

• Перед проведением технического 
обслуживания выключите прибор и 
отсоедините его от сети.

• Убедитесь, что прибор остыл, чтобы 
избежать растрескивания стекла. Если 
стеклянные панели дверей 
повреждены, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для 
замены.

• Соблюдайте осторожность при снятии 
дверцы с прибора — она тяжелая.

• Очищайте и сушите прибор, его камеру 
и аксессуары после каждого 
использования, чтобы предотвратить 
конденсацию пара, коррозию и 
снижение качества поверхности.

• Регулярно проверяйте прибор на 
наличие признаков ухудшения 
характеристик, которые могут сделать 
его непригодным для контакта с 
пищевыми продуктами, в частности 
трещин, вздутий, расслоения, усадки, 
липкости, коррозии или других видимых 
изменений текстуры или внешнего 
вида. Соблюдайте инструкции по 
очистке и уходу, чтобы избежать 
ухудшения характеристик.

• Для очистки прибора и аксессуаров 
используйте салфетку из микрофибры, 
теплую воду и нейтральные моющие 
средства. Не используйте абразивные 
средства, губки, растворители, 
предметы с острыми краями или 
металлические предметы.

• При использовании спрея для духовых 
шкафов следуйте инструкциям по 
безопасности на его упаковке.
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Пиролитическая очистка
• Прочитайте все инструкции по 

пиролитической очистке
• Перед проведением пиролитической 

очистки и первым разогревом удалите 
из камеры духового шкафа:
– остатки продуктов, брызги/

отложения масла или жира;
– все съемные компоненты (включая 

полки, боковые поручни и т. д., 
поставляемые с прибором), 
особенно кастрюли с 
антипригарным покрытием, 
сковороды, противни, кухонные 
принадлежности и т. д.

• Во время пиролитической очистки не 
подпускайте детей к прибору, так как он 
сильно нагревается и выпускает 
горячий воздух из передних 
вентиляционных отверстий.

• При пиролитической очистке 
выделяются пары из остатков 
готовившихся продуктов и 
конструкционных материалов. 
Обеспечьте хорошую вентиляцию во 
время и после первоначального 
нагрева и пиролитической очистки.

• Во избежание повреждения стеклянных 
панелей во время и после 
пиролитической очистки не допускайте 
попадания воды на дверцу духового 
шкафа.

• Испарения пиролитических духовых 
шкафов/остатков пищи не 
представляют опасности для человека, 
включая детей или лиц, страдающих 
какими-либо заболеваниями.

• Не подпускайте домашних животных 
близко к прибору во время и после 

пиролитической очистки и 
предварительного разогрева. 
Небольшие домашние животные 
(особенно птицы и рептилии) могут 
быть очень чувствительны к перепадам 
температуры и выделяемым парам.

• Поверхности кастрюль, сковород, 
поддонов и кухонных принадлежностей 
с антипригарным покрытием могут 
пострадать от высокотемпературной 
пиролитической очистки и могут 
выделять пары, которые в 
определенной степени являются 
вредными.

Приготовление на пару
• Выделяющийся пар может вызвать 

ожоги:
– Не открывайте дверцу прибора во 

время приготовления на пару.
– После приготовления на пару 

открывайте дверцу прибора с 
осторожностью.

2.5 Утилизация
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность получения 
травм или удушья.

• Для получения информации о 
надлежащей утилизации прибора 
обратитесь в местные муниципальные 
органы власти.

• Отключите прибор от электросети, 
затем отрежьте и утилизируйте 
электрический шнур.
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3. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

3.1 Общий обзор

6

12

10

9

5

4

11

8

5

4

1

2

33

2 3

7

1

1 Панель управления
2 Дисплей
3 Резервуар для воды
4 Гнездо для подключения термощупа
5 Нагревательный элемент
6 Лампа освещения
7 Вентилятор

8 Съемная опора противня
9 Сливной шланг

10 Клапан для слива воды
11 Положения противня
12 Отверстие для выхода пара

3.2 Сенсорные поля
Основные сенсорные поля духового шкафа.

.

Включение и выключение прибора.

Навигация по меню.

Регулировка настроек.

Для доступа к функциям пара.

Настройка функции помощи в приго­
товлении.

Настройка функции таймера.

Ввод настроек.

Подтверждение выбора.

4. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

4.1 Установка текущего времени
1. Нажмите  или  для настройки 

часов и минут. 

2. Нажмите , чтобы подтвердить. 

4.2 Первый предварительный 
нагрев и очистка
Предварительно разогрейте пустой при­
бор, чтобы удалить все запахи. Проветри­
те помещение.
1. Извлеките все аксессуары и 

направляющие. 

2. Установите для каждой из функций 
максимальную температуру и дайте 
прибору поработать в течение 
указанного времени:  1 ч,  15 мин, 

 15 мин. Подробнее в разделе 
«Ежедневное использование». 

3. Выключите прибор и дайте ему остыть. 
4. Очистите салфеткой из микрофибры, 

теплой водой и мягким моющим 
средством. Замените аксессуары и 
направляющие для противней. 
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5. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

5.1 Режимы приготовления
Стандартные режимы приготовления
.

Горячий воздух: Равномерное пропека­
ние, придание сочности, подсушивание

Традиционное приготовление: Тради­
ционное выпекание 

AirFry Plus: Сочетает пар и аэрогриль, 
чтобы готовить хрустящие, сочные, здо­
ровые блюда.

Замороженные продукты: Картофель 
фри, картофель по-деревенски, спринг-
роллы 

Нижний нагрев: Выпекание тортов 

Размораживание: Размораживание 

Влажная конвекция: Выпечка

Гриль: Тосты, гриль 

Турбо-гриль: Жарка мяса, подрумянива­
ние

Функции пара
.

Слабый пар: Мясо, птица, запеченные 
блюда, запеканки 

Пицца (функция пара до 230°С): Приго­
товление пиццы 

Разогрев: Подогрев, приготовление

В ходе выполнения ряда функций духово­
го шкафа лампа может автоматически вы­
ключиться при температуре ниже 80°С.

5.2 Настройки: функции 
приготовления
1. Нажмите , чтобы включить прибор. 

2. Нажмите  или  для навигации по 
функциям. 

3. Нажмите  или  для установки 
температуры. 

4. При необходимости настройте функции 
таймера. 

5. Нажмите . 
6. Чтобы отключить функцию 

приготовления, нажмите . 

Для смены функции нажмите , чтобы 
выключить прибор, затем нажмите его сно­
ва, чтобы включить.
Индикатор выполнения  — визуально по­
казывает, когда прибор достигает задан­
ной температуры или когда заканчивается 
время приготовления.

 Быстрый прогрев — нажмите и удержи­
вайте  в течение 3 секунд во время фа­
зы нагрева, чтобы сократить ее продолжи­
тельность. Доступно для всех режимов 
приготовления. Вентилятор может вклю­
читься автоматически.

5.3 Таймер
1. Нажмите . 

2. Нажмите  или  для выбора 
функции таймера. 

3. Нажмите  или  для установки 
времени. Нажмите . 

Чтобы отменить функцию таймера, нажми­
те и удерживайте  в течение 3 секунд.
Функции таймера.

Функции таймера
Настройка обратного отсчета. По зав­
ершении отсчета таймера прозвучит 
звуковой сигнал.

Настройка обратного отсчета. По зав­
ершении отсчета прозвучит сигнал, и 
приготовление прекратится.

Отсрочка времени начала и/или окон­
чания приготовления.

Таймер 
прямого 
отсчета

Отображение продолжительности ра­
боты прибора с момента запуска 
функции.

5.4 Функции пара
1. Нажмите на крышку резервуара для 

воды, чтобы открыть ее. 
2. Залейте холодную водопроводную 

воду в резервуар для воды до отметки 
максимального уровня (около 350 мл). 
Не используйте другие жидкости. 
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ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Следите за тем, чтобы не превы­
шать максимальный уровень воды 
в резервуаре. При полном резер­
вуаре символ  мигает три раза.

3. Установите резервуар для воды на 
место. 

4. Поместите продукты в прибор. 

5. Нажмите , чтобы включить прибор. 
Нажмите , чтобы войти в подменю 
приготовления на пару. 

6. Нажмите  или , чтобы выбрать 
функцию приготовления на пару. 

7. Нажмите  или  для установки 
температуры. Нажмите . Если во 
время приготовления индикатор 
уровня воды показывает, что 
резервуар пустой, долейте воду. 

8. По окончании процесса приготовления 
пищи выключите прибор. Осторожно 
откройте дверцу. Выброс пара может 
привести к ожогам. 

9. Всегда опорожняйте резервуар для 
воды после каждого цикла 
приготовления на пару, чтобы 
предотвратить образование накипи и 
избежать таких проблем, как 
вытекание воды из отверстия выхода 
пара. Перед опорожнением подождите 
не менее 60 мин. 

5.5 Опорожнение резервуара для 
воды
Индикаторы состояния емкости для воды

Индикаторы состояния емкости для воды
Резервуар заполнен.

Резервуар заполнен наполовину.

Резервуар пуст. Заполните резер­
вуар.

1. Выключите прибор и убедитесь, что он 
остыл. 

2. Подсоедините сливной шланг C к 
выпускному клапану A через разъем B. 

B

C

A

3. Удерживайте конец шланга ниже 
уровня A и нажмите кнопку B, чтобы 
собрать оставшуюся воду. 

4. Отсоедините C и B, а затем насухо 
протрите камеру духового шкафа 
мягкой губкой. 

5.6 Помощь в приготовлении 
Подменю Помощь в приготовлении со­
стоит из программ, предназначенных для 
отдельных блюд. Программы начинаются 
с установки соответствующих параметров. 
Время и температуру можно изменить во 
время приготовления.

1. Нажмите , чтобы включить прибор. 

2. Нажмите . 

3. Нажмите  или  для выбора 
вспомогательных функций 
приготовления. 

4. Нажмите  или  для настройки 
параметров при необходимости. 

5. Нажмите , чтобы подтвердить. 
6. По окончании работы функции 

убедитесь, что блюдо готово. При 
необходимости увеличьте время 
приготовления. В случае 
приготовления с термощупом 
применяется та же процедура. 

Подменю: Помощь в приготовлении
Условные обозначения

Условные обозначения
Для использования этой функции необхо­
димо подключить термощуп.

Залейте воду приготовления на пару в вы­
движной резервуар для воды.
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Условные обозначения
Перед началом приготовления выполните 
предварительный нагрев прибора.

Уровень полок. Подробнее в разделе «Опи­
сание прибора».

Помощь в приготовлении

Блюда

Пицца
  2  эмалированный 

противень, застеленный пер­
гаментом для выпечки

Курица
1–1,5 кг; 
сырая

 2 эмалированный 
противень,
По истечении половины вре­
мени приготовления перевер­
ните курицу для равномерного 
подрумянивания.

Говядина
1–1,5 кг; ку­
ски толщи­
ной 4–5 см

  2 эмалированный 
противень
Обжарьте мясо на горячей ско­
вороде в течение нескольких 
минут. Поместите в прибор.

Филе   3  форма для запе­
кания на решетке

Лазанья
1–1,5 кг

 2  форма для запекания 
на решетке 

Киш  2  форма для выпечки 
на решетке 

Картофель
1 кг

 2 эмалированный проти­
вень
Выложить на противень целый 
картофель с кожурой.

Овощная 
запеканка
1–1,5 кг

 3 эмалированный 
противень, застеленный пер­
гаментом для выпечки
Нарежьте овощи ломтиками.

Маффины  3 противень для маффинов 
на решетке 

Чиабатта
0,8 кг

  2  эмалированный 
противень, застеленный пер­
гаментом для выпечки
На белый хлеб требуется 
больше времени.

5.7 Настройки 
1. Нажмите , чтобы включить прибор. 

2. Нажмите  для доступа к настройкам. 

3. Нажмите  или  для настройки 
параметров. Нажмите . 

4. Нажмите  или  для корректировки 
значения. 

5. Нажмите , чтобы подтвердить или 
выйти из режима настройки. 

6. Нажмите , чтобы выйти из настроек. 

Подменю: Настройки
Элементы подменю.

Установка Значение

01 Очистка
Пиролитическая 
очистка
Очистка паром

02 Установка Времени 
Суток Замените

03 Освещение Вкл / Выкл

04 Быстрый прогрев Вкл / Выкл

05 Таймер прямого от­
счета Вкл / Выкл

06 Яркость дисплея 1–5

07 Тоны Кнопок Beep, Clic, None 

08 Громкость сигнала 1–4

09 - -

10 Термощуп1)
1  – Сигнал, 2

 – Сигнал и ос­
тановка

11 Напоминание об 
очистке1) Вкл / Выкл

12 - -

13 Деморежим Код запуска: 2468

14 Версия ПО Проверьте

15 Заводские Установки Да/Нет
1) только некоторые модели

По умолчанию настройки начинаются с 02. 
Для навигации используйте  и .

5.8 Блокировка кнопок 
Эта функция предотвращает случайное 
изменение настроек прибора.
При включении во время работы прибора 
панель управления и дверца блокируются 
во избежание сброса или изменения теку­
щих настроек процесса приготовления.
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При включении после выключения прибо­
ра панель управления остается заблокиро­
ванной во избежание случайного включе­
ния прибора.

  — нажмите и удерживайте, чтобы 
включить или выключить функцию. 

 — мигает 3 раза, когда включена блоки­
ровка.

5.9 Аксессуары
Доступные аксессуары за­
висят от модели. 
Сканируйте QR-код, чтобы 
узнать, как пользоваться 
аксессуарами, входящими 
в комплект поставки ваше­
го прибора. Дополнитель­

ные аксессуары можно заказать отдельно. 
За более подробной информации обрат­
итесь к местному поставщику.
Вставьте аксессуар (решетку / противень) 
между направляющими планками духового 
шкафа. Решетка должна касаться задней 
стенки камеры духового шкафа, а ножки 
должны быть направлены вниз. Неболь­
шая выемка в верхней части повышает 
безопасность и предотвращает опрокиды­
вание. Бортик по периметру решетки пред­
отвращает соскальзывание посуды с нее.

Если противень имеет скос, расположите 
противень так, чтобы скос был направлен 
к задней части камеры духового шкафа.
Если на аксессуаре есть надпись, убеди­
тесь, что она обращена к вам.
Если вы используете противень с отвер­
стиями, поместите еще один противень 
под ним для сбора капель жидкости.

5.10 Термощуп
Измеряет температуру внутри продукта.

Необходимо установить два значения тем­
пературы:

•  — температура в духовом шкафе 
(макс. 250 °С при использовании термо­
щупа). Она должна быть минимум на 
25°С выше значения на термощупе.

•  — температура на термощупе.
1. Установите функцию приготовления и 

температуру духового шкафа. 
2. Вставьте наконечник термощупа по 

центру куска мяса или рыбы, по 
возможности выбрав самую толстую 
его часть. Для запеканок наконечник 
термощупа необходимо размещать 
точно по центру, в уплотненной части 
блюда. Убедитесь, что наконечник не 
касается дна формы.

3. Вставьте штекер термощупа в гнездо 
внутри прибора. Подробнее в разделе 
Описание прибора. На дисплее 
появляется . 

4. Нажмите  или , чтобы задать 
температуру внутри продукта. Нажмите 

. 
5. Когда продукт достигнет заданной 

температуры, будет выдан сигнал. Для 
отключения звукового сигнала 
достаточно коснуться любого символа. 
Проверьте готовность блюда. При 
необходимости увеличьте время 
приготовления. 

Нужное действие в завершение примене­
ния термощупа можно выбрать в подменю 
Настройки.
6. Выключите прибор. 
7. Выньте штекер термощупа из гнезда и 

достаньте блюдо из прибора. 
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6. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

6.1 Рекомендации по 
приготовлению
Приведенные в таблицах значения темпе­
ратуры и времени приготовления являют­
ся ориентировочными. Они зависят от ре­
цепта, а также от качества и количества 
используемых ингредиентов. Если найти 
установки для конкретного рецепта не 
удается, поищите похожий рецепт.
Положения противней отсчитываются от 
дна духового шкафа.
Символы, используемые в таблицах:

.

Тип блюда

Функция приготовления

Температура

Положение противня

Время приготовления (мин)

Дополнительные сведения

6.2 Влажная конвекция
Для достижения оптимальных результатов 
воспользуйтесь рекомендациями, приве­
денными в таблице ниже.
Влажная конвекция

Сладкие булочки, 16 шт. 180 2 20–30 1)

Рулеты, 9 шт. 180 2 30–40 1)

Пицца, замороженная, 
0,35 кг 220 2 10–15 2)

Швейцарский рулет 170 2 25–35 1)

Шоколадный торт 175 3 25–30 1)

Суфле, 6 шт. 200 3 25–30 3)

Бисквитный корж для 
флана 180 2 15–25 4)

Бисквитный торт 170 2 40–50 5)

Отварная рыба, 0,3 кг 180 3 20–25 1)

Рыба, целиком, 0,2 кг 180 3 25–35 1)

Рыбное филе, 0,3 кг 180 3 25–30 6)

Тушеное мясо, 0,25 кг 200 3 35–45 1)

Шашлык, 0,5 кг 200 3 25–30 1)

Печенье, 16 шт. 180 2 20–30 1)

Макаруны, 24 шт. 180 2 25–35 1)

Маффины, 12 шт. 170 2 30–40 1)

Несладкие изделия, 
20 шт. 180 2 25–30 1)

Печенье из песочного 
теста, 20 шт. 150 2 25–35 1)

Тарталетки, 8 шт. 170 2 20–30 1)

Овощи, тушеные, 0,4 кг 180 3 35–45 1)

Вегетарианский омлет 200 3 25–30 6)

Овощи по-средиземно­
морски, 0,7 кг 180 4 25–30 1)

1) Используйте стандартный противень или под­
дон.
2) Используйте решетку.
3) Используйте шесть керамических формочек на 
решетке.
4) Используйте форму для основы флана на ре­
шетке.
5) Используйте емкость для диетического приго­
товления на решетке.
6) Используйте сковороду для пиццы на решетке.

6.3 Информация для 
испытательных организаций
Испытания согласно IEC 60350-1.
Информация для испытательных организаций

Мелкая выпечка (20 шт. на противне)

3 150 - 170 35 - 40 1)2)

3 140 - 160 35 - 40 1)2)

2 и 4 130 - 150 45 - 50 1)2)

Яблочный пирог, две формы Ø20 см

2 180 70 - 90 3)

2 160 70 - 90 3)
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Бисквит без жира, форма для выпечки Ø26 см

2 170 40 - 50 3)

2 170 45 - 50 3)2)

1 и 3 170 50 - 60 3)2)

Песочное печенье

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 и 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

Тосты

4 макс. 1 - 5 3)2)

1) Используйте Эмалированный противень.
2) Предварительно разогрейте прибор в течение 
10 минут.
3) Используйте Решетка.

7. УХОД И ОЧИСТКА

7.1 Примечания по очистке
• Пользуйтесь чистящим средством для 

металлических поверхностей.
• Для удаления стойких загрязнений 

используйте специальное средство для 
очистки духовых шкафов.

• Для удаления остатков накипи 
используйте жидкое чистящее 
средство, рекомендованное 
производителем.

• Влага может конденсироваться в 
приборе или на стеклянных панелях 
дверцы. Чтобы уменьшить 
конденсацию, дайте прибору 
поработать 10 минут перед готовкой.Не 
держите продукты в приборе дольше 20 
минут.

• Не мойте аксессуары в посудомоечной 
машине.

7.2 Снятие направляющих
1. Убедитесь, что прибор остыл. 
2. Потяните переднюю часть 

направляющей для противня в сторону 
от боковой стенки. 

3. Вытяните заднюю часть 
направляющей в сторону от боковой 
стенки и снимите ее. 

4. Установите направляющие для 
противней обратно на место. 
Повторите процедуру в обратном 
порядке. 

Если в комплект поставки входят телеско­
пические направляющие, их стопоры дол­
жны быть обращены вперед.

7.3 Пиролитическая очистка
При выборе этой программы происходит 
выгорание остатков загрязнений в камере 
прибора. Используйте ее для глубокой 
очистки прибора.
Если в той же мебельной нише или шкафу 
установлены другие приборы, не исполь­
зуйте их одновременно с выполнением 
данной функции. Это может привести к по­
вреждению духового шкафа.
1. Убедитесь, что прибор остыл. 
2. Снимите все аксессуары. 
3. Очистите камеру духового шкафа и 

внутреннее стекло дверцы мягкой 
тканью, смоченной теплой водой с 
добавлением мягкого моющего 
средства. 

4. Нажмите , чтобы включить прибор. 

5. Нажмите . 

6. Нажмите  или , чтобы выбрать 01. 
Пиролитическая очистка обозначается 
символом . 

7. Нажмите . 
8. Нажмите  или , чтобы выбрать 

длительность очистки. Нажмите , 
чтобы начать очистку. 

Очистка Длительность
Легкая очистка 1 h
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Нормальная очист­
ка 1 h 30 min

Тщательная очист­
ка 2 h 30 min

В момент начала процедуры очистки двер­
ца духового шкафа блокируется, а лампа 
освещения не работает. Не запускайте 
функцию, если дверца духового шкафа не 
была полностью закрыта. Вентилятор 
охлаждения вращается с более высокой 
скоростью.
9. По окончании процедуры очистки 

выключите прибор и дайте ему остыть. 
Протрите камеру духового шкафа 
мягкой салфеткой. 

7.4 Напоминание об очистке
Если после завершения цикла приготовле­
ния на дисплее мигает , прибор напоми­
нает о необходимости выполнения пиро­
литической очистки. Это напоминание 
можно отключить в подменю Настройки. 
Подробнее в разделе Ежедневное исполь­
зование, Настройки

7.5 Очистка паром
В данной процедуре очистки пар исполь­
зуется для облегчения удаления остаю­
щихся в приборе загрязнений в виде жира 
и частиц продуктов.
1. Убедитесь, что прибор остыл. 
2. Уберите все принадлежности. 
3. Протрите камеру духового шкафа и 

внутреннее стекло дверцы сухой 
мягкой салфеткой. 

4. Нажмите , чтобы включить прибор. 

5. Нажмите . 

6. Нажмите  или , чтобы выбрать 01. 
Нажмите . 

7. Нажмите  или , чтобы выбрать тип 
очистки. Очистка паром обозначается 
символом . 

8. Залейте холодную водопроводную 
воду в резервуар до максимальной 
отметки (около 350 мл). 

9. Нажмите . 
Длительность: 30 мин
По окончании очистки таймер и значок 
очистки начинают мигать. Выключается 
прибор.

10. Подождите, пока прибор остынет. 
Вытрите внутреннюю камеру насухо 
мягкой тряпкой. 

7.6 Очистка резервуара для воды
В ходе данной процедуры очистки удал­
яется накипь и предотвращается ее образ­
ование в системе подачи пара.
1. Слейте воду из резервуара. См. 

Ежедневное использование, 
«Опорожнение резервуара для воды». 

2. Налейте в резервуар для воды 250мл 
жидкости для удаления накипи, 
рекомендованной производителем. 

3. Подождите 60 мин. Слейте воду из 
резервуара. 

4. Налейте 350мл воды в резервуар, 
чтобы промыть его. Слейте воду из 
резервуара. 

5. Промойте сливную трубу теплой водой 
с мягким моющим средством. 

Частота удаления накипи зависит от жест­
кости воды и частоты приготовления блюд 
с использованием пара.
Для проверки уровня жесткости воды об­
ратитесь на предприятие водоснабжения.
Частота очистки

Жесткость во­
ды (°fH)

Использование 
пара

Очищайте 
резервуар 
для воды 
каждые 

(месяца):

0–15
(от мягкой до 
средней жест­

кости)

Часто
( ≥1 раза в неде­

лю)
12

Редко
(≤1 раза в месяц) 24

≥16
(от жесткой до 
очень жесткой)

Часто
( ≥1 раза в неде­

лю)
6

Редко
(≤1 раза в месяц) 12

7.7 Снятие и установка дверцы
Дверца духового шкафа и внутренние сте­
клянные панели снимаются для чистки. Не 
используйте прибор без стеклянных пане­
лей.
1. Откройте дверцу до конца и 

возьмитесь за обе петли. 
2. Поднимите и потяните защелки до 

щелчка. 
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3. Прикройте дверцу наполовину, т.е. до 
первого фиксируемого положения. 
Затем вытяните дверцу вверх и 
вперед, чтобы высвободить ее из 
гнезда. 

4. Положите дверцу на устойчивую 
поверхность, подложив под нее мягкую 
ткань. 

5. Возьмитесь за отделку дверцы A на ее 
верхней кромке с двух сторон и 
прижмите внутрь, чтобы освободить 
защелку. 

1

2

A

6. Чтобы снять отделку дверцы, потяните 
ее вперед. 

7. Берясь за верхний край каждой 
стеклянной панели, осторожно 

вытащите их по одной вверх из 
направляющей. Убедитесь, что стекло 
полностью выдвинуто из 
направляющих. 

B

8. Вымойте стеклянные панели водой с 
мылом. Осторожно вытрите 
стеклянные панели досуха. Не мойте 
стеклянные панели в посудомоечной 
машине. 

9. После очистки установите стеклянные 
панели и дверцу духового шкафа. 

Убедитесь, что стеклянные панели устано­
влены обратно на место в правильном по­
рядке. Проверьте наличие символа / печа­
ти на боковой стороне стеклянной панели. 
Область с печатью B (при наличии) дол­
жна быть обращена внутрь духового шка­
фа. Если дверца установлена правильно, 
при закрытии защелок будет слышен щел­
чок.

7.8 Замена лампы
Отключите прибор от сети и подождите, 
пока он остынет.
Замените лампу освещения духового шка­
фа на аналогичную, с жаростойкостью 
300 °C.

Задняя лампа
1. Чтобы снять плафон, поверните его. 
2. Очистите стеклянную крышку. 
3. Замените лампу. 
4. Установите стеклянную крышку. 

8. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если самостоятельно справиться с про­
блемой не удается, обратитесь в магазин, 
в котором был приобретен прибор, или в 
авторизованный сервисный центр. Инфор­
мация об обслуживании указана на та­
бличке с техническими данными в пере­
дней части прибора. Она видна при откры­
тии дверцы. Не снимайте эту табличку.

Невозможно активировать прибор или 
управлять им. — Прибор не подключен к 
электросети или подключен неправильно.
Прибор не выполняет нагрев.
• Дверца не закрыта как следует.
• Функция Блокировка кнопок включена.
• Включено автоматическое отключение.
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Лампа не работает. — Лампа перегорела. 
Замените лампу.
Лампа выключена. — Включено Влажная 
конвекция.
Термощуп не работает. — Штекер 
Термощуп неплотно вставлен в гнездо.
Из отверстия для выхода пара выте­
кает вода. — В резервуаре для воды сли­
шком много воды. См. Ежедневное исполь­
зование, «Опорожнение резервуара для 
воды».

 Светится индикатор пустого резер­
вуара для воды. — В резервуаре нет во­
ды. Заполните резервуар для воды. Если 
индикатор не гаснет, обратитесь к разделу 
Уход и очистка, «Очистка резервуара для 
воды».
Приготовление на пару не работает. — 
Выход пара забит известковым налетом. 
Очистите выходное отверстие для пара 

(подробнее в разделе Уход и очистка) или 
наполните резервуар, если в нем нет во­
ды.
Слив воды из резервуара занимает бо­
лее трех минут или вода вытекает из 
выходного отверстия для пара. — В ре­
зервуаре для воды есть известковый на­
лет. Обратитесь к разделу Уход и очистка, 
«Очистка резервуара для воды».
На дисплее отображается "00:00". — Бы­
ло отключение электропитания. Установка 
времени суток.
Err C2 — Выньте вилку Термощуп из ро­
зетки.
Err C3 — Закройте дверцу. Включите и вы­
ключите прибор. Проверьте исправность 
блокировки дверцы.
Err F102 — Закройте дверцу. Проверьте 
исправность блокировки дверцы.

9. ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ

9.1 Информация об изделии и 
технические характеристики 
согласно Регламентам (ЕС) № 
65/2014 и (ЕС) № 66/2014
Технические характеристики

.

Название поставщика Electrolux

Модель COPP40B 949284739
EOC7P30H 949284745
EOC7P87E 949284751
EOKPP4B0 949284737
EOP7X87H 949284752
KOPCX01H 949284741
OOPP40NT 949284736

Индекс энергоэффективно­
сти 61.2

Класс энергетической эф­
фективности А++

Потребление энергии в стан­
дартном режиме 0.93 кВт⋅ч/цикл

Потребление энергии в режи­
ме с принудительной цирку­
ляцией воздуха, если имеет­
ся

0.52 кВт⋅ч/цикл

Количество камер 1

Источник нагрева Электричество

Объем камеры (V) 72 л

.

Тип духового шкафа Встроенный духо­
вой шкаф

Масса COPP40B 33.2 кг

EOC7P30H 33.2 кг

EOC7P87E 33.2 кг

EOKPP4B0 33.2 кг

EOP7X87H 33.2 кг

KOPCX01H 33.2 кг

OOPP40NT 33.2 кг

Прибор протестирован в соответствии с 
требованиями следующих стандартов: EN 
IEC 60350-1.

9.2 Требования по 
предоставлению информации в 
соответствии с Регламентом (ЕС) 
№ 2023/826
Потребляемая мощность

.

Энергопотребление в режиме ожидания 0,8 Вт

Максимальное время, необходимое для 
автоматического перехода оборудова­
ния в соответствующий режим пони­
женного энергопотребления

20 мин

Прибор протестирован в соответствии с 
требованиями следующих стандартов: EN 
50564.
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9.3 Советы по энергосбережению
• Во время приготовления держите 

дверцу закрытой и избегайте частого 
открывания.

• Следите за чистотой уплотнителя 
дверцы и за тем, чтобы он был как 
следует закреплен на своем месте.

• Пользуйтесь металлической или темной 
посудой без отражающих поверхностей.

• Пропустите предварительный разогрев, 
если он не требуется.

• Минимизируйте перерывы между 
выпечкой нескольких блюд.

• По возможности выбирайте функции 
приготовления, в которых используется 
вентилятор, чтобы сберечь 
электроэнергию (только на некоторых 
моделях).

• Используйте остаточное тепло для 
поддержания блюд теплыми. Перед 
окончанием приготовления снизьте 
температуру прибора до минимума 3–
10мин.

• Выключайте лампу во время 
приготовления, если она не нужна. 
Подробнее в разделе «Настройки».

• Влажная конвекция (только на 
некоторых моделях) — данная функция 

использовалась в соответствии с 
требованиями по энергоэффективности 
и экологизации (согласно EU 65/2014 и 
EU 66/2014). Испытания проводились 
согласно IEC/EN 60350-1. Во время 
приготовления дверца духового шкафа 
должна быть закрыта, чтобы не 
прерывать работу функции и 
обеспечить максимальную 
энергоэффективность духового шкафа. 
При использовании данной функции 
лампа освещения автоматически 
выключается. В некоторых моделях это 
происходит через 30 сек.

• В целях безопасности при включенной 
функции приготовления и при условии, 
что пользователь не выполняет никаких 
настроек, прибор автоматически 
выключается через определенное 
время. Чтобы продлить работу функции 
приготовления, установите ее время. 
Автоматическое отключения не 
работает при включенном освещении 
или использовании функции: .
– 12,5 ч: 30–115 °С
– 8,5 ч: 120–195 °С
– 5,5 ч: 200–245 °С
– 3 ч: 250 – максимум °С

10. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 
для сбора вторичного сырья. Сдавая элек­
трические и электронные приборы на пе­
реработку, вы вносите свой вклад в защи­
ту окружающей среды и здоровья челове­

ка. Не утилизируйте приборы, помеченные 
символом  с бытовыми отходами. При­
бор следует доставить в место раздельно­
го накопления и сбора отходов потребле­
ния или в пункт сбора использованной бы­
товой техники для последующей утилиза­
ции.
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1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Перед установкою та екс­
плуатацією приладу уважно 
ознайомтеся з наданими ін­
струкціями. Виробник не не­
се відповідальності за трав­
ми чи збитки, спричинені 
неправильним установлен­
ням або використанням. Ін­
струкції слід зберігати в без­
печному й доступному місці 
для використання в май­
бутньому.
1.1 Безпека дітей і 
вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з 

обмеженими фізичними, 
сенсорними або психічни­
ми можливостями чи не­
достатнім досвідом і зна­
ннями можуть користува­
тися цим приладом лише 
під наглядом, або за умо­
ви попереднього отриман­
ня інструкцій з безпечного 
користування приладом 
та розуміння пов’язаних з 
цим ризиків. Діти до 8 ро­
ків та особи з важкою та 
комплексною непрацез­
датністю можуть перебу­
вати поблизу приладу ли­
ше за умови, якщо зна­
ходяться під безперерв­
ним спостереженням.

• Слідкуйте за тим, щоб ді­
ти не бавилися із цим при­
ладом.

• Тримайте пакувальні ма­
теріали подалі від дітей та 
утилізуйте їх належним 
чином.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: При­
лад і його відкриті поверх­
ні нагріваються під час ви­
користання. Слідкуйте за 
тим, щоб під час викори­
стання та охолодження ді­
ти та домашні тварини не 
підходили близько до при­
ладу.

• Увімкніть пристрій захисту 
від доступу дітей (за наяв­
ності).

• Діти не повинні виконува­
ти роботи з очищення або 
обслуговування приладу 
без нагляду.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначено 

виключно для приготуван­
ня їжі.

• Цей прилад призначений 
для використання в дом­
ашніх умовах у приміщен­
ні.

• Цей прилад можна вико­
ристовувати в офісах, го­
тельних номерах, пансіо­
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натах, приміщеннях для 
фермерського туризму та 
інших подібних примі­
щеннях, де застосування 
цього приладу не переви­
щує (середній) рівень по­
бутового користування.

• Не користуйтеся прила­
дом, доки його не буде 
встановлено у відповідну 
конструкцію.

• Перш ніж виконувати опе­
рації з технічного обслуго­
вування, від’єднайте при­
лад від джерела живлен­
ня.

• У разі пошкодження елек­
тричного кабелю заміну, 
задля уникнення уражен­
ня електричним струмом, 
має проводити виробник, 
його авторизований сер­
вісний центр або інші осо­
би, що мають аналогічну 
кваліфікацію.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб 
уникнути ураження елек­
тричним струмом, перш 
ніж починати міняти лам­
пу, переконайтеся, що 
прилад вимкнено.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: При­
лад і його відкриті поверх­
ні нагріваються під час ви­
користання. Слід бути об­
ережними, щоб не торка­
тися нагрівальних еле­

ментів або поверхні внут­
рішньої камери приладу.

• Завжди користуйтеся ку­
хонними рукавицями, ко­
ли витягаєте та вставляє­
те аксесуари чи посуд.

• Використовуйте тільки 
термощуп (датчик темпе­
ратури всередині продук­
ту), рекомендований для 
цього приладу.

• Не встановлюйте прилад 
за декоративними дверця­
тами, оскільки це може 
призвести до перегріву.

• Щоби зняти опори поли­
чок, спочатку потягніть пе­
редню частину опори по­
лички, а потім її задню ча­
стину в сторону від бічних 
стінок. Встановіть опорні 
рейки у зворотній послі­
довності.

• Не використовуйте пароо­
чищувач для очищення 
приладу.

• Не використовуйте для 
очищення скляної поверх­
ні дверцят жорсткі абра­
зивні засоби чи металеві 
шкребки, оскільки це мо­
же призвести до появи 
тріщин на склі, що може 
спричинити руйнування 
скла.

• Перед піролітичним очи­
щенням вийміть всі аксе­
суари з духової шафи та 
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видаліть залишки їжі з ка­
мери приладу.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Монтаж
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Встановлювати цей прилад повинен 
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте 

пошкоджений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій зі 

встановлення, наведених на нашому 
вебсайті.

• Будьте обережні під час переміщення 
приладу, оскільки він важкий. 
Використовуйте захисні рукавички та 
закрите взуття.

• Не тягніть прилад за ручку.
• Встановлюйте прилад у прийнятному 

безпечному місці, що відповідає 
вимогам зі встановлення.

• Дотримуйтеся вимог щодо мінімальної 
відстані до інших приладів чи 
предметів.

• Перед встановленням приладу 
перевірте, чи його вирівняно й чи 
дверцята відчиняються без перешкод.

• Прилад оснащено електричною 
системою охолодження. Він повинен 
працювати від джерела живлення.

2.2 Підключення до 
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом.

• Усі підключення до електромережі має 
виконувати кваліфікований електрик.

• Переконайтеся, що параметри на 
табличці з технічними даними сумісні з 
електричними параметрами 
електроживлення від мережі.

• Прилад має бути заземлений. Завжди 
використовуйте належним чином 
встановлену розетку, захищену від 
дотику до частин, що проводять струм.

• Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

• Уникайте пошкодження вилки та кабелю 
живлення. В разі необхідності заміни 

звертайтеся до наших авторизованих 
сервісних центрів.

• Слідкуйте за тим, щоб кабель живлення 
не торкався або не був надто 
наближений до дверцят приладу або 
ніші під ним, особливо коли він працює 
або дверцята гарячі.

• Елементи захисту від ураження 
електричним струмом та ізоляція мають 
бути закріплені так, щоб їх не можна 
було зняти без спеціального 
інструмента.

• Вставляйте вилку в електричну розетку 
лише після закінчення установки. 
Забезпечте доступ до вилки після 
встановлення.

• Не вставляйте вилку в розетку, яка 
ненадійно закріплена.

• Не тягніть за кабель живлення для 
відключення приладу. Завжди тягніть за 
вилку.

• Використовуйте лише належні ізолюючі 
пристрої: лінійні роз’єднувачі, 
запобіжники (гвинтові запобіжники, 
викручені з патрона), реле захисту від 
витоку струму на землю та контактори.

• Електрична установка повинна мати 
ізолюючий пристрій, який від'єднує 
прилад від мережі на всіх полюсах, з 
шириною розмикання контактів не 
менше 3 мм.

• Повністю зачиніть дверцята приладу 
перед підключенням його до 
електромережі.

• Цей прилад оснащено електричним 
кабелем із вилкою.

Table title

Типи кабелів для встановлення або заміни 
для Європи:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Переріз кабелю зазначено в розділі про за­
гальну потужність на табличці з технічними 
даними. Також цю інформацію можна зна­
йти в таблиці:
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Table title

Загальна потужність 
(Вт) Переріз кабелю (мм²)

максимум 1,380 3x0.75

максимум 2,300 3x1

максимум 3,680 3x1.5

Кабель заземлення (зелений/жовтий) пови­
нен бути на 2 см довшим, ніж коричневий 
кабель фази та нейтральний синій кабель

2.3 Користування
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування, опіків, 
ураження електричним струмом і вибу­
ху.

• Не змінюйте цей прилад.
• Переконайтеся, що вентиляційні отвори 

не заблоковано.
• Під час роботи приладу не залишайте 

його без нагляду.
• Вимикайте прилад після кожного 

використання.
• Будьте обережні, відкриваючи дверцята 

приладу під час роботи, оскільки з 
приладу може виходити гаряче повітря 
та легкозаймисті суміші, що 
утворюються з інгредієнтів, що містять 
спирт.

• Не працюйте з приладом, якщо ваші 
руки мокрі або якщо він контактує з 
водою.

• Не натискайте на відчинені дверцята.
• Не використовуйте прилад як робочу 

поверхню або як поверхню для 
зберігання речей.

• Не підносьте іскри та відкрите полум'я 
подалі від приладу з відчиненими 
дверцятами.

• Для консервації використовуйте лише 
затверджені скляні банки.

• Не розміщуйте легкозаймисті матеріали 
поблизу приладу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Щоб запобігти пошкодженню або 
знебарвленню емалі, дотримуйтеся 
таких рекомендацій:
– не розміщуйте посуд або предмети 

безпосередньо на дні камери;
– не кладіть алюмінієву фольгу 

безпосередньо на дно камери;
– не ставте посуд із водою 

безпосередньо в розігрітий прилад;

– не залишайте вологий посуд та їжу 
в приладі після приготування;

– будьте обережні, знімаючи або 
встановлюючи аксесуари.

• Знебарвлення емалі або нержавіючої 
сталі не впливає на продуктивність 
приладу.

• Використовуйте глибоке деко для 
пирогів із вологою начинкою, оскільки 
фруктові соки можуть утворювати стійкі 
плями.

• Завжди готуйте із зачиненими 
дверцятами приладу.

• Якщо прилад встановлено за меблевою 
панеллю, не закривайте панель під час 
використання або до повного 
охолодження приладу, щоб запобігти 
пошкодженню під впливом тепла та 
вологи.

• Щодо ламп у цьому приладі та запасних 
ламп, що продаються окремо: ці лампи 
витримують екстремальні умови в 
побутових приладах, як-от температуру, 
вібрацію, вологість, або призначені для 
подання сигналу про робочий стан 
приладу. Вони не призначені для 
використання з іншою метою та не 
придатні для освітлення побутових 
приміщень.

• У цьому виробі є джерело світла класу 
енергоефективності G.

• Використовуйте лише лампи з тими 
самими технічними характеристиками.

• Для ремонту приладу звертайтеся до 
авторизованого сервісного центру. 
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини.

2.4 Догляд та очищення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує ризик травмування, пожежі або 
пошкодження приладу.

• Перед обслуговуванням вимкніть 
прилад і від'єднайте його від мережі.

• Переконайтеся, що прилад охолонув, 
щоб уникнути розтріскування скла. 
Якщо скляні панелі дверцят 
пошкоджені, зверніться до 
авторизованого сервісного центру для 
їх заміни.

• Будьте обережні, знімаючи дверцята з 
приладу, оскільки вони важкі.

• Після кожного використання очищуйте 
та сушіть прилад, камеру всередині та 
аксесуари, щоб запобігти конденсації 
пари, корозії та погіршенню стану 
поверхні.
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• Регулярно перевіряйте виріб на 
наявність ознак погіршення, які можуть 
зробити його непридатним для контакту 
з їжею, як-от тріщин, здуття, 
розшарування, скручування, липкості, 
корозії або інших видимих змін текстури 
або зовнішнього вигляду. Дотримуйтесь 
інструкцій з очищення та догляду, щоб 
запобігти погіршенню.

• Для очищення приладу та аксесуарів 
використовуйте мікрофіброву серветку, 
змочену теплою водою з нейтральним 
мийним засобом. Не використовуйте 
абразивні засоби, губки, розчинники, 
гострі або металеві предмети.

• Користуючись спреєм для духової 
шафи, дотримуйтесь інструкцій з 
безпеки, зазначених на упаковці.

Піролітичне очищення
• Прочитайте всі інструкції щодо 

піролітичного очищення
• Перед виконанням піролітичного 

очищення та попереднім прогріванням 
видаліть із камери духової шафи:
– залишки їжі, олії або жир, що 

пролилися або розсипалися;
– будь-які знімні предмети (зокрема 

полички, бічні напрямні тощо, що 
постачаються разом із приладом), 
особливо будь-які каструлі, 
сковорідки, дека, приладдя з 
антипригарним покриттям тощо;

• Під час піролітичного очищення не 
пускайте дітей близько до приладу, 
оскільки він сильно нагрівається і 
випускає гаряче повітря з передніх 
вентиляційних отворів.

• Під час піролітичного очищення із 
залишків їжі та конструкційних 
матеріалів виділяються випаровування. 
Забезпечте хорошу вентиляцію під час і 
після початкового попереднього 
прогрівання та піролітичного очищення.

• Не проливайте і не наливайте воду на 
дверцята духової шафи під час і після 
піролітичного очищення, щоб уникнути 
пошкодження скляних панелей.

• Випаровування, що виділяються під час 
піролізу або із залишків їжі, як 
зазначено вище, не є шкідливими для 
людини, зокрема для дітей або осіб, що 
мають проблеми зі здоров'ям.

• Тримайте домашніх тварин подалі від 
приладу під час та після піролітичного 
очищення та попереднього прогрівання. 
Невеличкі домашні тварини (особливо 
птахи та рептилії) можуть бути дуже 
чутливими до зміни температури та 
випаровувань.

• Антипригарні поверхні каструль, 
сковорідок, дек та кухонного приладдя 
можуть бути пошкоджені під час 
піролітичного очищення за високої 
температури та виділяти шкідливі 
випари в невеликих кількостях.

Приготування на парі
• Пара може спричиняти опіки:

– Не відчиняйте дверцята приладу під 
час приготування на парі.

– Після приготування на парі 
обережно відчиніть дверцята 
приладу.

2.5 Утилізація
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування або заду­
шення.

• По інформацію з належної утилізації 
приладу зверніться до органів 
муніципальної влади.

• Від’єднайте прилад від мережі 
живлення, потім відріжте та утилізуйте 
електричний кабель.

Цей продукт по вмісту небезпечних реч­
овин відповідає вимогам Технічного регла­
менту обмеження використання деяких не­
безпечних речовин в електричному та 
електронному обладнанні (постанова Кабі­
нета Міністрів України №139 від 10 берез­
ня 2017р.)
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3. ОПИС ВИРОБУ

3.1 Загальний огляд

6

12

10

9

5

4

11

8

5

4

1

2

33

2 3

7

1

1 Панель керування
2 Дисплей
3 Резервуар для води
4 Гніздо термощупа
5 Нагрівальний елемент
6 Лампа
7 Вентилятор

8 Опорна рейка, знімна
9 Зливна труба

10 Клапан вихідного отвору для води
11 Рівні полиць
12 Випускний отвір для пари

3.2 Сенсорні кнопки
Сенсорні кнопки головної духової шафи.

.

Вмикання і вимикання приладу.

Навігація по меню.

Налаштування параметрів.

Для доступу до функцій пари.

Установлення функції допомоги при 
готуванні.

Установлення функцій таймера.

Вхід до налаштувань.

Підтвердження вибору.

4. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

4.1 Налаштування часу
1. Натисніть  або  , щоб налаштувати 

години й хвилини. 

2. Натисніть  для підтвердження. 

4.2 Попереднє нагрівання та 
очищення на початку експлуатації
Прогрійте порожній прилад, щоб видалити 
запахи. Провітріть приміщення.
1. Зніміть всі аксесуари та опорні рейки. 
2. Встановіть кожну функцію на 

максимальну температуру та 

дозвольте приладу працювати 
протягом визначеного періоду часу: 
1год,  15хв,  15хв. Докладніше в 
розділі «Щоденне користування». 

3. Вимкніть прилад і дайте йому 
охолонути. 

4. Протріть ганчіркою з мікрофібри, 
змоченою теплою водою з м'яким 
мийним засобом. Замініть аксесуари та 
опори полиць. 
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5. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ

5.1 Функції приготування
Стандартні функції приготування
.

Вентилятор: Рівномірне випікання, ніж­
ність, сушіння

Традиційне готування: Традиційне випі­
кання 

AirFry Plus. Поєднує парове й повітряне 
смаження хрустких, соковитих і здорових 
страв.

Заморожена їжа: Картопля фрі, карто­
пляні скибочки, рулетики з начинкою 

Нижній нагрів: Випікання тортів 

Розморожування: Розморожування 

Волога конвекція: Випічка

Гриль: Приготування тостів, гриль 

Турбо-гриль: Смаження м’яса, пі­
друм’янювання 

Функції пари
.

Низька вологість: М'ясо, птиця, страви 
для духовки, запіканка 

Функція «Піца» (функція пари до 230°С): 
Випікання піци 

Розігріти: Розігрівання, готування

Під час використання деяких функцій духо­
вої шафи можливе автоматичне вимкнення 
лампи за температури нижче 80°С.

5.2 Налаштування: функції 
приготування
1. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

2. Натисніть  або  для навігації між 
функціями. 

3. Натисніть  або , щоб установити 
температуру. 

4. За потреби налаштуйте функції 
таймера. 

5. Натисніть . 

6. Натисніть , щоб вимкнути функцію 
приготування. 

Для зміни функції натисніть , щоб вим­
кнути прилад, а потім натисніть його ще 
раз, щоб увімкнути.

 Індикатор виконання — візуально пока­
зує, коли прилад досягає встановленої 
температури або коли час готування закін­
чується.

 Швидкий нагрів — натисніть і утримуй­
те  протягом 3 секунд під час фази на­
грівання, щоб скоротити час нагрівання. 
Доступно для деяких функцій приготуван­
ня. Вентилятор може увімкнутися автома­
тично.

5.3 Таймер
1. Натисніть . 

2. Натисніть  або , щоб вибрати 
функцію таймера. 

3. Натисніть  або , щоб встановити 
час. Натисніть . 

Щоб скасувати функцію таймера, натисніть 
і утримуйте протягом 3 секунд .
Функції таймера.

Функції таймера
Встановлення зворотнього відліку. Ко­
ли час таймера завершиться, пролу­
нає звуковий сигнал.

Встановлення зворотнього відліку. Ко­
ли таймер завершує відлік, лунає сиг­
нал, і приготування зупиняється.

Відкладання початку та/або завершен­
ня готування.

Таймер 
прямого 
відліку

Відображення тривалості роботи при­
ладу з моменту запуску функції.

5.4 Функції пари
1. Натисніть на кришку резервуара для 

води, щоб відкрити його. 
2. Наповніть резервуар для води 

холодною водопровідною водою до 
максимального рівня (близько 350 мл). 
Не використовуйте інші рідини. 

58 УКРАЇНСЬКА



ВАЖЛИВО
Не заливайте воду в резервуар ви­
ще позначки максимального рівня. 
Якщо резервуар повний, символ 

 блимає три рази.

3. Вставте резервуар для води в 
початкове положення. 

4. Помістіть продукти в прилад. 

5. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 
Натисніть , щоб увійти в підменю 
готування на парі. 

6. Натисніть  або , щоб вибрати 
функцію готування на парі. 

7. Натисніть  або , щоб установити 
температуру. Натисніть . Якщо 
індикатор показує, що резервуар 
порожній, можна долити воду 
безпосередньо під час готування. 

8. Після завершення готування вимкніть 
прилад. Обережно відкрийте дверцята. 
Пара, що виходить, може спричинити 
опіки. 

9. Завжди спорожняйте резервуар для 
води після кожного приготування на 
парі, щоб запобігти утворенню накипу 
та уникнути таких проблем, як 
витікання води з отвору для виходу 
пари. Зачекайте щонайменше 60 хв 
перед спорожненням. 

5.5 Спуск води з резервуару
Індикатори резервуару для води

Індикатор резервуара для води
Резервуар заповнений.

Резервуар заповнений наполовину.

Резервуар порожній. Заповніть ре­
зервуар.

1. Вимкніть прилад і переконайтеся, що 
він холодний. 

2. Приєднайте зливну трубу C до 
випускного клапана A через з’єднувач 
B. 

B

C

A

3. Тримаючи кінець труби нижче рівня A, 
ритмічно натискайте B, щоб зібрати 
залишки води. 

4. Від’єднайте C та B і витріть насухо 
внутрішню частину духової шафи 
м’якою губкою. 

5.6 допомога під час 
приготування 
Підменю допомога під час приготування 
складається з програм, які призначені для 
окремих страв. Програми запускаються з 
відповідного налаштування. Можна регу­
лювати час і температуру під час готуван­
ня.

1. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

2. Натисніть . 

3. Натисніть  або , щоб вибрати 
функції допомоги у готуванні. 

4. Натисніть  або , щоб відрегулювати 
налаштування за потреби. 

5. Натисніть  для підтвердження. 
6. Після закінчення цієї функції перевірте, 

чи страва готова. Подовжуйте час 
готування за потреби. В разі допомоги 
у готуванні з термощупом процедура та 
сама. 

Підменю: допомога під час 
приготування
Позначення

Позначення
Для використання функції необхідно під­
ключити термощуп.

Для приготування на парі налийте воду в 
лоток для води.
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Позначення
Попередньо прогрійте прилад перед почат­
ком готування.

Рівень полиці. Докладніше в розділі «Опис 
виробу».

допомога під час приготування

Страви

Піца
  2  деко для випі­

кання, вистелене пергамент­
ним папером

Курка
1–1,5 кг; си­
ра

 2 деко для випікання,
Переверніть курку, коли мине 
половина часу готування, щоб 
отримати рівномірне пі­
друм’янювання.

Яловичина
1–1,5 кг; 
шматки 
товщиною 
4–5 см

  2 деко для випікання
Обсмажте м’ясо протягом кіль­
кох хвилин на гарячій сковорі­
дці. Помістіть у прилад.

Філе
  3  форма для запі­

кання на комбінованій решіт­
ці

Лазанья
1–1,5 кг

 2  форма для запікання 
на комбінованій решітці

Кіш  2  форма для випікання 
на комбінованій решітці 

Картопля
1 кг

 2 деко для випікання
Покладіть цілі картоплини зі 
шкіркою на деко для випікання.

Овочевий 
гратен
1–1,5 кг

 3 деко для випікання,ви­
стелене пергаментним папе­
ром
Наріжте овочі на шматочки.

Мафіни  3 деко для мафінів на ком­
бінованій решітці 

Чіабатта
0,8 кг

  2  деко для випі­
кання, вистелене пергамент­
ним папером
Для білого хліба необхідно 
більше часу.

5.7 Налаштування 
1. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

2. Натисніть , щоб увійти в 
налаштування. 

3. Натисніть  або , щоб 
відрегулювати налаштування. 
Натисніть . 

4. Натисніть  або , щоб відрегулювати 
значення. 

5. Натисніть , щоб підтвердити або 
вийти з режиму налаштування. 

6. Натисніть , щоб вийти з 
налаштувань. 

Підменю: Налаштування
Елементи підменю.

Налаштування Значення

01 Очищення
Піролітичне очи­
щення
Очищення парою

02 Час доби Змінити

03 Підсвічування Увімк / Вимк

04 Швидкий нагрів Увімк / Вимк

05 Таймер прямого відлі­
ку Увімк / Вимк

06 Яскравість дисплею 1–5

07 Звук кнопок Beep, Clic, None 

08 Рівень гучності 1–4

09 - -

10 Термощуп1)
1  – сигнал, 2

 – сигнал і зу­
пинка

11 Нагадування про 
очищення1) Увімк / Вимк

12 - -

13 Деморежим Код активації: 2468

14 Версія програмного 
забезпечення Перевірте

15 Скинути всі налашту­
вання Так / Ні

1) тільки деякі моделі

Стандартно налаштування починаються з 
02. Використовуйте  та  для навігації.

5.8 Блокування 
Ця функція запобігає випадковій зміні ре­
жиму роботи приладу.
За ввімкнення під час використання прила­
ду панель керування й дверцята блокують­
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ся, що гарантує продовження дії поточних 
налаштувань готування.
За ввімкнення, коли прилад вимкнено, па­
нель керування продовжує блокуватися, 
що запобігає ненавмисному ввімкненню 
приладу.

  — натисніть і утримуйте, щоб 
увімкнути або вимкнути функцію. 

 — блимає 3 рази, коли увімкнено блоку­
вання.

5.9 Аксесуари
Аксесуари доступні в за­
лежності від моделі. 
Відскануйте QR-код, щоб 
перевірити, як користувати­
ся аксесуарами, що поста­
чаються разом із прила­
дом. Додаткові аксесуари 

можна замовити окремо. По додаткову ін­
формацію зверніться до місцевого поста­
чальника.
Вставте аксесуар (комбіновану решітку/
деко) між напрямними планками опорних 
рейок. Перевірте, чи торкається решітка 
задньої стінки духової шафи й чи ніжки 
спрямовані вниз. Невелике заглиблення 
зверху підвищує безпеку та забезпечує за­
хист від перекидання. Обідок навкруги ре­
шітки не дає посуду зісковзнути з неї.

Якщо деко має нахил, розмістіть його в на­
прямку задньої стінки всередині духової 
шафи.
Якщо на аксесуарі є напис, переконайтеся, 
що він повернений до вас.
Якщо використовується деко з отворами, 
помістіть під нього інше деко/піддон для 
збору крапель рідини.

5.10 Термощуп
Вимірює температуру всередині продукту.
Необхідно встановити два значення темпе­
ратури:

•  — температура духової шафи (мак­
симум 250 °С з використанням термощу­
па). Вона повинна бути принаймні на 
25°С вищою за температуру на термо­
щупі.

•  — температура на термощупі.
1. Установіть функцію приготування та 

температуру духової шафи. 
2. Вставте кінчик термощупа по центру 

шматка м’яса чи риби, за можливості в 
максимально товстій його частині. Для 
запіканок кінчик термощупа слід 
вставляти точно по центру в 
ущільненому шарі страви. 
Переконайтеся, що кінчик не 
торкається дна форми для випікання.

3. Вставте штекер термощупа в гніздо, 
що розташоване всередині приладу. 
Докладніше в розділі Опис виробу. На 
дисплеї з'являється . 

4. Натисніть  або  для встановлення 
температури термощупа. Натисніть 

. 
5. Коли страва досягає встановленої 

температури, лунає сигнал. Для 
вимкнення звукового сигналу 
достатньо натиснути будь-який символ. 
Перевірте, чи продукти готові. 
Подовжуйте час готування за потреби. 

Ви можете вибрати бажану кінцеву дію 
термощупа у підменю Налаштування.
6. Вимкніть прилад. 
7. Витягніть штекер термощупа з гнізда та 

дістаньте страву з приладу. 
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6. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ

6.1 Рекомендації щодо 
приготування
У таблицях указано орієнтовні значення 
температури та часу приготування. Вони 
залежать від рецепту, а також якості та 
кількості інгредієнтів, що використовують­
ся. Якщо ви не можете знайти налаштуван­
ня для певного рецепту, скористайтеся на­
лаштуваннями для аналогічного рецепту.
Нумерація рівнів починається з дна духо­
вої шафи.
Символи, що використовуються в та­
блицях:

.

Тип продукту

Функція приготування

Температура

Рівень полички

Час готування (хв)

Додаткова інформація

6.2 Волога конвекція
Для отримання найкращих результатів до­
тримуйтеся рекомендацій, зазначених у та­
блиці нижче.
Волога конвекція

Солодкі булочки, 16 шт. 180 2 20–30 1)

Булочки, 9 шт. 180 2 30–40 1)

Піца, заморожена, 0,35 
кг 220 2 10–15 2)

Рулет із джемом 170 2 25–35 1)

Брауні 175 3 25–30 1)

Суфле, 6 шт. 200 3 25–30 3)

Бісквітні коржі 180 2 15–25 4)

Бісквітний торт 170 2 40–50 5)

Приварена риба, 0,3 кг 180 3 20–25 1)

Ціла риба, 0,2 кг 180 3 25–35 1)

Рибне філе, 0,3 кг 180 3 25–30 6)

Варене м’ясо, 0,25 кг 200 3 35–45 1)

Шашлик, 0,5 кг 200 3 25–30 1)

Печиво, 16 шт. 180 2 20–30 1)

Мигдальні тістечка, 
24 шт. 180 2 25–35 1)

Мафіни, 12 шт. 170 2 30–40 1)

Солона випічка, 20 шт. 180 2 25–30 1)

Печиво з пісочного тіста, 
20 шт. 150 2 25–35 1)

Тарталетки, 8 шт. 170 2 20–30 1)

Овочі, варені, 0,4 кг 180 3 35–45 1)

Вегетаріанський омлет 200 3 25–30 6)

Середземноморські ово­
чі, 0,7 кг 180 4 25–30 1)

1) Використовуйте деко для випікання або глибоку 
жаровню.
2) Використовуйте комбіновану решітку.
3) Використовуйте шість керамічних формочок на 
решітці.
4) Використовуйте форму для коржа на решітці.
5) Використовуйте форму для випікання на решіт­
ці.
6) Використовуйте деко для піци на решітці.

6.3 Інформація для 
дослідницьких установ
Тестування відповідно до IEC 60350-1.
Інформація для дослідницьких установ

Маленькі тістечка, 20 штук на піддон

3 150 - 170 35 - 40 1)2)

3 140 - 160 35 - 40 1)2)

2 та 4 130 - 150 45 - 50 1)2)

Яблучний пиріг, 2 форми Ø20 см

2 180 70 - 90 3)

2 160 70 - 90 3)
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Нежирний бісквіт, форма для торта (Ø 26 см)

2 170 40 - 50 3)

2 170 45 - 50 3)2)

1 і 3 170 50 - 60 3)2)

Пісочне печиво

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 та 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

Тост

4 макс. 1 - 5 3)2)

1) Використовуйте Деко для випікання.
2) Попередньо розігрійте прилад протягом 10 хви­
лин.
3) Використовуйте Комбінована решітка.

7. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

7.1 Примітки щодо очищення
• Використовуйте розчин для очищення 

металевих поверхонь.
• Для видалення стійких плям 

використовуйте спеціальний очищувач 
для духових шаф.

• Для видалення залишків накипу 
використовуйте рідкий мийний засіб, 
рекомендований виробником.

• Волога може конденсуватися всередині 
приладу або на скляних панелях 
дверцят. Щоб зменшити конденсацію, 
дайте приладу попрацювати 10 хвилин 
перед приготуванням. Не тримайте 
продукти в приладі довше 20 хвилин.

• Не мийте аксесуари у посудомийній 
машині.

7.2 Знімання опорних рейок 
1. Дайте пристрою охолонути. 
2. Спочатку потягніть передню частину 

опорної рейки від бічної стінки. 
3. Потягніть задню частину опорної рейки 

від бокової стінки та зніміть її. 
4. Поверніть опорні рейки назад у вихідне 

положення. Повторіть дії в зворотному 
порядку. 

Якщо телескопічні напрямні постачаються 
в комплекті, їхні стопорні штифти повинні 
бути спрямовані вперед.

7.3 Піролітичне очищення
Ця програма випалює залишки бруду в 
приладі. Використовуйте її, коли прилад 
потребує ретельного очищення.

Якщо поруч розміщено інші прилади, не 
використовуйте їх одночасно з цією функ­
цією. Це може пошкодити духову шафу.
1. Дайте пристрою охолонути. 
2. Вийміть усі аксесуари. 
3. Очистьте внутрішню частину духової 

шафи й скло дверцят м’якою ганчіркою, 
змоченою у воді з додаванням м’якого 
засобу для миття. 

4. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

5. Натисніть . 

6. Натисніть  або , щоб вибрати 01. 
Піролітичне очищення позначається 
символом . 

7. Натисніть . 
8. Натисніть  або , щоб вибрати 

тривалість очищення. Натисніть , 
щоб почати очищення. 

Очищення Тривалість
Легке очищення 1 h

Звичайне очищення 1 h 30 min

Ретельне очищення 2 h 30 min

Після запуску очищення дверцята духової 
шафи заблоковано й лампочка не світить­
ся. Не запускайте функцію, якщо дверцята 
духової шафи не зачинено повністю. Охо­
лоджувальний вентилятор працює на 
більш високій швидкості.
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9. Після завершення очищення вимкніть 
прилад і зачекайте, доки він охолоне. 
Очистьте внутрішню частину духової 
шафи м’якою ганчіркою. 

7.4 Нагадування про очищення
Коли після циклу готування на дисплеї бли­
має , прилад нагадує про необхідність 
піролітичного очищення. Нагадування 
можна вимкнути в підменю Налаштування. 
Докладніше в розділі Щоденне користуван­
ня, Налаштування

7.5 Очищення парою
Під час цієї процедури очищення з поверх­
ні приладу за допомогою пари прибира­
ються залишки жиру й часточки їжі.
1. Дайте приладу охолонути. 
2. Вийміть усі аксесуари. 
3. Протріть камеру духової шафи та 

внутрішнє скло дверцят м’якою сухою 
ганчіркою. 

4. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

5. Натисніть . 

6. Натисніть  або , щоб вибрати 01. 
Натисніть . 

7. Натисніть  або , щоб вибрати тип 
очищення. Очищення парою 
позначається символом . 

8. Наповніть резервуар для води 
холодною водопровідною водою до 
максимального рівня (близько 350 мл). 

9. Натисніть . 
Тривалість: 30 хв
Коли прибирання завершиться, таймер і 
значок прибирання почнуть блимати. При­
лад вимикається.
10. Зачекайте, доки прилад охолоне. 

Витріть камеру насухо м’якою 
ганчіркою. 

7.6 Очищення резервуару для 
води
Ця процедура очищення сприяє видален­
ню й запобіганню утворенню накипу в си­
стемі подачі пари.
1. Спорожніть резервуар для води. Див. 

Щоденне користування, «Спорожнення 
резервуара для води». 

2. Залийте в резервуар для води 250 мл 
рідкого засобу для видалення накипу, 
рекомендованого виробником. 

3. Зачекайте 60 хв. Спорожніть резервуар 
для води. 

4. Залийте 350 мл води в резервуар, щоб 
промити його. Спорожніть резервуар 
для води. 

5. Очистіть зливну трубу теплою водою з 
додаванням м’якого мийного засобу. 

Частота очищення від накипу залежить від 
твердості води й частоти приготування на 
парі.
Щоб перевірити рівень твердості води, 
зверніться до водопостачального підпри­
ємства.
Частота очищення

Твердість во­
ди (°fH)

Використання 
пари

Очищуйте 
резервуар 
для води 

кожні (міся­
ці):

0–15
(м'яка або по­

мірна)

Часто
( ≥1 разу на ти­

ждень)
12

Рідко
(≤1 разу на мі­

сяць)
24

≥16
(тверда або ду­

же тверда)

Часто
( ≥1 разу на ти­

ждень)
6

Рідко
(≤1 разу на мі­

сяць)
12

7.7 Зняття та встановлення 
дверцят
Для очищення, дверцята духової шафи та 
внутрішні скляні панелі можна зняти. Не 
використовуйте прилад без скляних пане­
лей.
1. Повністю відчиніть дверцята й 

утримуйте обидві завіси. 
2. Підніміть і потягніть засувки до 

клацання. 

3. Прикрийте дверцята духової шафи до 
середини першої позиції відкриття. 
Потім підніміть і потягніть дверцята, 
щоб вийняти їх із гнізд. 
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4. Покладіть дверцята духової шафи на 
нерухому поверхню, застелену м’якою 
ганчіркою. 

5. Візьміться за оздоблення A на 
верхньому краї дверцят з обох боків і 
натисніть у напрямку всередину, щоб 
вивільнити прокладку. 

1

2

A

6. Потягніть оздоблення дверцят у 
напрямку вперед, щоб зняти його. 

7. По черзі беріть скляні панелі дверцят 
за верхній край і витягуйте їх із 
напрямної в напрямку вгору. 
Переконайтеся в тому, що скло 
повністю вийшло з опор. 

B

8. Очистьте скляні панелі теплою водою з 
милом. Обережно витріть скляні панелі 
насухо. Не мийте скляні панелі в 
посудомийній машині. 

9. Після очищення встановіть скляні 
панелі та дверцята духової шафи. 

Переконайтеся, що ви вставляєте скляні 
панелі назад у правильній послідовності. 
Перевірте символ / друк збоку скляної па­
нелі. Зона друку B (якщо є) повинна бути 
спрямована до внутрішньої частини духо­
вої шафи. Якщо дверцята встановлені пра­
вильно, ви почуєте клацання при закриван­
ні засувок.

7.8 Заміна лампи
Від'єднайте прилад від мережі й зачекайте, 
поки він охолоне.
Замініть лампу відповідною жаростійкою 
лампою, яка витримує нагрівання до 
300 °C.

Задня лампа
1. Поверніть скляний плафон, щоб зняти 

його. 
2. Очистьте скляний плафон. 
3. Замініть лампу. 
4. Установіть скляний плафон. 

8. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Якщо ви не можете усунути проблему, 
зверніться до закладу, де ви придбали 
прилад, або до служби технічної підтрим­
ки. Деталі для сервісної служби зазначені 
на табличці з технічними даними, розташо­
ваній на передній рамі. Її видно при відчи­
ненні дверцят. Не знімайте табличку з тех­
нічними даними.
Неможливо активувати прилад або ке­
рувати ним. — Прилад не підключений до 
електромережі або підключений непра­
вильно.

Прилад не нагрівається.
• Дверцята зачинено неправильно.
• Функцію Блокування увімкнено.
• Активовано автоматичне вимкнення.
Лампа не працює. — Лампа перегоріла. 
Замініть лампу.
Лампа вимкнена. — Активовано Волога 
конвекція.
Термощуп не працює. — Вилка 
Термощуп нещільно вставлена в гніздо.
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З отвору для виходу пари витікає вода. 
— Резервуар для води переповнений. Див. 
Щоденне користування, «Спорожнення ре­
зервуара для води».

 Світиться індикатор порожнього ре­
зервуара для води. — У резервуарі не­
має води. Заповніть резервуар для води. 
Якщо індикатор продовжує світитися, звер­
ніться до розділу Догляд та очищення, 
«Очищення резервуара для води».
Приготування на парі не працює. — У 
отворі для виходу пари є вапняний наліт. 
Очистьте резервуар для води (докладніше 
в розділі Догляд та очищення) або, якщо в 
резервуарі немає води, наповніть його.
Спорожнення резервуара для води три­
ває більше трьох хвилин або вода виті­

кає з отвору для виходу пари. — У ре­
зервуарі для води є вапняний наліт. Звер­
ніться до розділу Догляд та очищення, 
«Очищення резервуара для води».
На дисплеї відображається "00:00". — 
Сталося відключення електроенергії. Уста­
новіть час доби
Err C2 — Витягніть вилку Термощуп з ро­
зетки.
Err C3 — Закрийте дверцята. Вимкніть і 
увімкніть прилад. Перевірте, чи не зламано 
замок дверцят.
Err F102 — Закрийте дверцята. Перевірте, 
чи не зламано замок дверцят.

9. ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ

9.1 Інформаційний листок виробу 
та характеристики виробу 
відповідно до Регламенту (ЄС) № 
65/2014 та (ЄС) № 66/2014
Інформація про виріб

.

Назва постачальника Electrolux

Ідентифікатор мо­
делі

COPP40B 949284739
EOC7P30H 949284745
EOC7P87E 949284751
EOKPP4B0 949284737
EOP7X87H 949284752
KOPCX01H 949284741
OOPP40NT 949284736

Індекс енергоефективності 61.2

Клас енергоефективності A ++

Споживання енергії за стан­
дартного завантаження в ре­
жимі традиційного готування

0.93 кВт∙год/цикл

Споживання енергії за стан­
дартного завантаження в ре­
жимі примусового викори­
стання вентилятора

0.52 кВт∙год/цикл

Кількість камер 1

Джерело нагрівання Електроенергія

Місткість 72 л

Тип духової шафи Вбудована духова 
шафа

.

Маса COPP40B 33.2 кг

EOC7P30H 33.2 кг

EOC7P87E 33.2 кг

EOKPP4B0 33.2 кг

EOP7X87H 33.2 кг

KOPCX01H 33.2 кг

OOPP40NT 33.2 кг

Прилад пройшов випробування відповідно 
до: EN IEC 60350-1.

9.2 Вимоги щодо інформації за 
Регламентом (ЄС) № 2023/826
Споживання електроенергії

.

Споживання енергії в режимі очікування 0,8 Вт

Максимальний час, необхідний облад­
нанню для автоматичного досягнення 
застосовного режиму низької потужності

20 хв

Прилад пройшов випробування відповідно 
до: EN 50564.

9.3 Поради щодо 
енергозбереження
• Тримайте дверцята закритими під час 

приготування їжі та намагайтеся не 
відкривати їх часто.

• Підтримуйте чистоту ущільнювача 
дверцят і переконайтеся, що його 
належним чином зафіксовано.
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• Використовуйте металевий посуд або 
посуд темного кольору, що не відбиває 
світло.

• Пропускайте попереднє прогрівання, 
якщо це не потрібно.

• Скоротіть до мінімуму перерви між 
випіканням декількох страв.

• Коли можливо, використовуйте функції 
готування з вентилятором для 
збереження електроенергії (тільки на 
деяких моделях).

• Використовуйте залишкове тепло для 
підігрівання страв. Зменште 
температуру приладу до мінімуму 
приблизно за 3–10 хв до закінчення 
готування.

• Вимикайте лампу під час приготування, 
якщо вона не потрібна. Докладніше в 
розділі «Налаштування».

• Волога конвекція (тільки на деяких 
моделях) — ця функція 
використовувалася для забезпечення 
відповідності класу енергоефективності 
та вимогам екологічного проектування 
(згідно з EU 65/2014 та EU 66/2014). 

Тестування відповідно до IEC/EN 
60350-1. Під час приготування дверцята 
духової шафи мають бути зачинені, аби 
процедура не була перервана, а також 
для забезпечення максимальної 
енергоефективності духової шафи. Під 
час використанні цієї функції лампа 
вимикається автоматично. У деяких 
моделях це відбувається через 30 сек.

• Автоматичне вимкнення — з міркувань 
безпеки, якщо функція приготування 
ввімкнена і налаштування не 
змінюються, прилад автоматично 
вимикається через певний період часу. 
Щоб функція приготування працювала 
довше, встановіть час її тривалості. 
Автоматичне вимкнення не 
застосовується з увімкненим 
освітленням або із функцією .
– 12,5 год: 30–115 °С
– 8,5 год: 120–195 °С
– 5,5 год: 200–245 °С
– 3 год: 250 – максимум °С

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріа­
ли, позначені символом . Викидайте уп­
аковку у відповідні контейнери для її пере­
робки. Зробіть свій внесок у захист довкіл­
ля і здоров'я людей шляхом здачі на пере­
робку електричних та електронних прила­

дів. Не викидайте прилади, позначені сим­
волом  разом із побутовими відходами. 
Передайте виріб на підприємство для по­
вторної переробки або зверніться до міс­
цевої влади.

*
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